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UVODNA RIJEC

Postovani polaznici ,,Medunarodne
Ljetne skole - Upravljanje u uslovima
migrantskih kriza“,

Kao dekan Fakulteta za kriminalistiku,
kriminologiju i sigurnosne studije Univer-
ziteta u Sarajevu iznimno sam ponosan i
sretan zbog pokretanja programa ,Me-
dunarodna Ljetna skola - Upravljanje u
uslovima migrantskih kriza“. Ovaj inter-
nacionalni projekat neciklicnog oblika
obrazovanja realizujemo u punom par-
tnerstvu sa Filozofskim fakultetom Uni-
verziteta ,Sv. Kiril i Metodij“ iz Skopja,
Makedonija, i Veleucilistem Velika Gorica
iz Republike Hrvatske.

Fakultet za kriminalistiku, kriminologiju i
sigurnosne studije Univerziteta u Saraje-
Vo je jos prije nekoliko godina prepoznao
znacaj cjelozivotnog ucenja iz oblasti kri-
minalistike, kriminologije i sigurnosti, te
od 2015. godine kontinuirano provodi
programe cjelozivotng obrazovanja, kroz
neciklicne akademske programe usmije-
rene prije svega na jacanje kompetencija
i potrebnih vjestina svojih studenata, kao
i profesionalaca iz sigurnosnog sektora.

Nakon niza izuzetno uspjesnih ljetnih i
zimskih Skola koje su realizirane Sirom
Bosne i Hercegovine, ovog ljeta, u junu
2018. godine izlazimo van granica nase
drzave, te Medunarodnu ljetnu Skolu
,Upravljanje u uslovima migrantskih kri-
za” odrzavamo u Makedoniji — u Skopju i
Gevgeliji. Ovaj regionalni akademski pro-
gram ¢e na jugu Zapadnog Balkana oku-
piti studente i profesionalce Cije je Sire i
uZe interesovanje sigurnost u svim nje-
nim pojavnim oblicima. Ocekujemo da se
u Skopju okupe studenti i prakticari iz Bo-
sne i Hercegovine, Makedonije, Hrvatske,

Kosova i ostalih drzava iz Regiona, te da
kroz pohadanje ovog programa znacajno
povecaju kapacitete postojecih vjestina i
kompetencija, kada je u pitanju djelova-
nje i postupanje u kriznim situacijama, i
to onim uzrokovanih upravo migrantskom
krizom. Namjera nam je povezati i obuditi
znacajnu grupu mladih ljudi sa teritorije
Zapadnog Balkana, koja ¢e u buduénosti
modi i znati primijeniti stecene kompe-
tencije u domenu efektivnog i efikasnog
djelovanja u slu¢ajevima migrantskih kri-
znih situacija, a u cilju jacanja kapaciteta
drzava Zapadnog Balkana u rjeSavanju
novonastalih kriznih situacija. Zasto ne
reé¢i da nam je namjera i stvaranje cijele
jedne nove generacije buducih profesi-
onalaca, koji ¢e kroz institucije drzava iz
kojih dolaze, a narocito koristeci svoje
licne kontakte i ostvarenu saradnju, Ciniti
znacajn kohezivni faktor u regiji, kada je
u pitanju efikasno djelovanje, ne samo u
migrantskim krizama, ve¢ u svim kriznim
situacijama koje mogu zadesiti Region.

Moguca migrantska kriza, kao i ostale
razlic¢ite krize uzrokovane drustveno-po-
litickim okolnostima ili prirodnim nesre-
¢ama, ne poznaju granice drzava u Regio-
nu, niti njihove politicke sisteme, njihovu
ekonomsku moc i sposobnost upravljanja
u vanrednim okolnostima. Krize se jed-
nostavno dogadaju, Stetno djeluju i oba-
vezuju sve organe i nivoe vlasti da svoje
ljudske potencijale i materijalne resurse
stave u funkciju upravljanja, zastite i spa-
Savanja. Cilj nam je da polaznici ove Me-
dunarodne ljetne Skole savladaju osnove,
odnosno, unaprijede svoja znanja u se-
gmentu upravljanja u uslovima migrant-
skih kriza. Kontinuirana obuka, obrazo-




vanje, organizovanje i pripremanje za
postupanje u razli¢itim moguéim scena-
rijima, neophodna je nasim studentima,
kao i svim ostalim zainteresovanim poje-
dincima, bili oni dio sistema ili ne.

Eminentni predavaci Fakulteta za krimi-
nalistiku, kriminologiju i sigurnosne stu-
dije Univerziteta u Sarajevu, Filozofskog
fakulteta Univerziteta ,Sv. Kiril i Metodij“
iz Skopja, Veleucilista Velika Gorica iz Hr-
vatske, kao i razliciti strucnjaci iz prakse
iz Makedonije i Hrvatske, prenijece svo-

ja bogata znanja i iskustva polaznicima
ovog programa, te cijenim da je Sestod-
nevna Medunarodna ljetna $kola izvrsna
prilika, kako za sticanje novih znanja i
vjestina, tako i za razmjenu iskustava, a
svakako i za nova poznanstva i unapre-
denje saradnje u Regionu.

DEKAN FAKULTETA ZA KRIMINALISTI-
KU, KRIMINOLOGUU |
SIGURNOSNE STUDIJE

Prof. dr Nedzad Korajli¢

MoyumyeaHu yyecHUYU Ha
MeZyHapodHama nemHa wKona
»Ynpasyearse 60 ycsn08u Ha Mu2paHm-
CKU Kpu3u*“

Kako pekaH Ha ®PakynteToT 3a Kpwu-
MUWHANIUCTUKA, KPUMUHOMOTHja U bes-
6en-HoCHU cTyauM npu  YHUBep3uTe-
ToT Bo CapaeBo, 0cobeHO cym ropp,
nopazu 3arno4vyHyBakeTO Ha Mporpa-
maTa ,MefyHa-pogHa JleTHa wWkKona —
YnpaByBabe BO YC/10BM HA MUTPAHTCKU
Kpunsn“. OBOj MHTEPHALLMOHAIEH MPOEKT
Ha HeuuKkanyeH obauMK Ha obpasoBsa-
HWe ro peanusupame BO MOSIHOMNPABHO
napTHepcTBO co ®Puno3odpcknoT dakyn-
TeT npu YHusep3sutetor ,Cs. Kupun u
MeToaunj“ Bo Ckonje n YHMBEP3UTETOT
op, Benwvka lopuua og Penybnunka XpBat-
CKa.

®aKynTeToT 33 KPUMMHANUCTUKA, KpU-
MWHONOMMja U be3bedHOCHW cCTyauu
o, YHuep3utetoT Bo CapaeBo ywTe
npes, HEKOAKY TOAWHW O MNpenos3Ha
3HaYeHeTO Ha [JOMMBOTHOTO Yyerbe
on obnacta Ha KPUMWMHANUCTUKaTA,
KpumuHonorujata n 6esbenHocta, n og,
2015 roanHa KOHTMHYMPAHO cnpoBeay-
Ba NPOrpamu 3a LOXMBOTHO 0b6pa3oBa-

HWe, HN3 HEeUMNKIMYHU aKadeMCKU Mpo-
rpaMy HacouyeHu, npes ce, Ha jakHere
Ha KOMMeHTeHuMnTe U notpebHuTe
BELUTU-HWU Ha CBOWUTE CTYAEHTU, KaKo MU
Ha npode-cmoHanunte og 6e3bepHoc-
HUOT CeKTOop.

Mocne HW3a WCKAYYUTENHO YCNeLWHM
JIETHW N 3UMCKM LLUKOAN KOW Ce peasu-
3upaHn wunpym bocHa n XepuerosuHa,
oBa neTo, BO jyHu 2018 roanHa usnery-
BaMe HaZBOp Of rpaHMLMUTE Ha HallaTa
AprkaBa u MefyHapoaHaTta fieTHa WKona
,YNpaByBakbe BO YC/IOBU HA MUFPAHTCKMU
Kpu3n“ ja ogpysaBame Bo Penyb6auka
MakegoHuja — Bo CKonje u lesrenuja.
OBaa pervoHanHa akafZemcka nporpa-
Ma, Ha jyroT Ha 3anageH bankaH, ke m
cobepe cTyAeHTUTE U NpodecroHanum-
Te YMe MOLMPOKO WMAW MOTECHO nose
Ha uWHTepec e 6e3bepgHocTta BO cuTe
Hej3MHM nojaBHM 0bauum. OuyekyBame
Aeka Bo Ckonje Ke ce cobepat cTyaeH-
T N NpakTndapu og bocHa n Xepuero-
BWMHa, MakegoHuja, XpsaTcka, Kocoso
M OCTaHaTUTe [Ap»Kasu of PervoHor,
Kaje y4yecHMUMTe NpeKy oBaa Nnporpama
3HAUYUTENIHO Ke M 3rosiemaT KanauuTe-
TUTE Ha HUBHWUTE MOCTOEYKM BELUTUHMU




M KOMMNETEHLMM, Kora e BO Mpaliakbe
[ejCTBYyBatb€TO M MOCTanyBakeTo BO
KPW3HWU CUTyaLuK, U TOa HA TUE KOU ce
npeausBUMKaHM TOKMY 04, MUrpaHTCKa
Kpu3a.

HawaTa Hamepa e aa nosp3eme u oby-
YMMe 3HaYMTesIHa Fpyna Ha MIagm nyre
oA, Teputopmjata Ha 3anageH bankaHd,
Koja BO MOHWHA, Ke MOXKe U Ke 3Hae
03 TV MPUMEHyBa CTEKHaTUTe Komne-
TEHUUM BO PaMKUTE Ha e(pEeKTUBHO U
eduKacHo [JejcTByBarbe BO C/ay4au Ha
MWIPAHTCKM KPWU3HM CUTyaumu, a ce
CO LeN 3ajakHyBakbe Ha KanmauuTtetute
Ha Ap»asute of, 3anageH bankaH Bo
pellaBabeTo Ha HOBOHACTAaHATU Kpu3-
HU cUTyauuu. 3aliTO U Aa He Karkeme
[eKa MMame Hamepa Aa CTBopuMe efHa
Lena HoBa reHepaumja Ha UaHM npoode-
CMOHA/LN, KOU BO PaMKUTE HA WMHCTU-
TyUMUTE Ha Ap)KaBaTa oA, Kou Aoaraar,
a 0COBEHO KOPUCTEjKU U  NIMYHUTE
KOHTaKTW M ocTBapeHaTa copaboTka, Ke
6upat buTeH KoxesmBeH daKkTop BO pe-
TMOHOT, KOora e BO npalwake ePpuKacHo
[ejCTByBakbe, He CaMO BO MUTPAHTCKUTE
KPU3W, TYKY U BO CUTE KPU3HU CUTyaLUMU
KOW MOXKaT Aa ro noroaaT PernoHor.

MosKHaTa MUrpaHTCKa Kpu3a, Kako M
OCTaHaTUTe pasHU KpusU Npean3Bu-
KaHW 04 OMLUTECTBEHO-NOAUTUYKUTE
OKOJIHO-CTU W/IU NPUPOAHUTE HecpekH,
He rM nosHaBaaT rpaHuuuTe Bo Pervo-
HOT, HWUTY HMBHMTE MOJIUTUYKU CUCTe-
MM, HMBHATA EKOHOMCKAa MOK W crno-
cobHoCTa 3a ynpaByBakbe BO BOHPELHU
OKONHOCTM. KpusuTe eaHOCTAaBHO ce
C/ly4yBaaT, WTETHO AesnyBaaT M m 06-
BP3yBaaT CMTe OpraHu M HMBOA Ha BAa-
CTa, CBOWTE YOBEYKM MOTeHUMjann wu
MaTepujaiHUTe pecypcu rM cTaBaT BO
byHKUMja Ha ynpaByBakbe, 3alITUTA U

cnacyBakrbe. Hala uen e yyecHuumMTe Ha
oBaa MefyHapoaHa feTHa WKona aa mm
COB/laflaaT OCHOBWUTE, OAHOCHO, Aa U
yHanpeaaT cBouTe 3Haera BO CErmeH-
TOT (4enoT) 3a ynpaByBarbe BO YCNOBU
Ha MUIPAHTCKM KpU3K. KOHTUHYMpaHaTa
obyka, obpasoBaHue, oOpraHu3nparbe
M noaroTsyBakbe 3a MocCTanysBakbe BO
pPa3HM MOXHW CLeHapuja, € HeonxoaHa
3a HalWTe CTYAEHTH, KaKo U Ha cuTe 3a-
MHTEPeCUpaHu NnoeguHLm, bune Tne gen
o[, CUCTEMOT WU He.

EMWHEHTHM npepaBaun og PkyntetoTt
32 KPUMMWHANUCTUKA, KPUMMHONOIMja
n 6e3bedHOCHU CTyaun npu YHBep-
3uTetoT BO CapaeBo, Punosodpckmor
dakynTet npu YHusepsutetot ,CB. Ku-
pun n Metoanj“ on Ckonje, YHUBep3u-
TeToT o4 Benuka lopuua og XpsaTcKa,
KaKO M pasHU CTpyyhballM of, npakca
on, MakenoHuja n XpBaTcKa, Ke i npe-
HecaT cBouTe 6oraTM 3Haera U WUCKy-
CTBa Ha y4yeCcHMUMTE Ha OBaa Mporpama,
OTTYKa LEeHaM JeKa LiecTogHeBHaTa
MefyHapoaHa neTHa WKo/a e o4/IMYHa
MOXHOCT, KaKO 3a CTeKHyBarbe HOBWU
3HaeHa U BELITUHM, TaKa M 33 pa3meHa
Ha WMCKYCTBa, @ CEKaKO M 3a HOBW MNo-
3HAHCTBA W yHanpeayBakbe Ha copaboT-
KaTa BO PervoHoT.

dakynteToT  3a KPUMMHANUCTUKA,
KpMMU-HO/IOTMja M 6e36eaHOCHM CTy-
AMn e ropf WTo oBaa nNporpama, Koja ja
Kpeupane npodecopu of Hawunot da-
KYNTET, ce peannsmpa Kako MHTepHauu-
OHa/Ha aKafjemMcKa nporpama HazBop
op, BocHa 1 XepuerosnHa 1 WToO HawuTe
MefyHapoaHW MapTHEpPM ro npenosHaa
Hej3SMHNOT KBanuTeT U noTpebata opf,
cnposeayBakbe. Tokmy MefyHapoaHaTa
pervoHanHa copaboTka co HajyrneaHuUTe
BMCOKOLLUKOJICKM YCTaHOBM 0f, 3anageH




bankaH ce HajaobpuoT MaT 3a HaTamo-
WeH paBoOj M MPOMOLMja Ha aKagem-
CKWUTE, HACTaBHUTE W HayyHUTE Kana-
UMTETM Ha YHMBep3uTeToT BO Capae-
Bo. DaKyNTeTOT 3a KPMMMUHANUCTUKA,
KpUMUHONOIMja 1 6e36eAHOCHN CTyauK
MPOAO/IXKYBA CO LIMpPEHE Ha UAejaTa 3a
mefyperMoHanHa copaboTka, akagem-
CKOTO MOBpP3yBarb€ W KOHTUHYMPAHO
noBp3yBakbe Ha MaaauTe nyre og, peru-
OHOT Ha 3anazeH bankaH.

CpeKeH Cym LITO Ha TOj NaT He uma ce
noseKke, M ce pagyBam feKa OBa /IeTo
ke 6bugeme BO wWTO norosem 6poj BO
Ckonje.

JeKaH Ha

daKynmem 3a KpUMUHAAUCMKQ,
KpumuHosnozuja u 6e36edHocHU cmy-
duu

Mpocp. 0-p Heyad Kopajnuk

MovyumyeaHu y4ecHUyuU 8o

»MedyHapodHama nemHa wkKona —
Ynpaeyearse 60 ycno08u Ha Mu2paHm-
CKa Kpu3a“,

Opf, ocHoBarbeTo Ha PunosodckmoT da-
KyNTET NOMWHA CKOpPO efeH BeK. Cno-
KEHUTE MPOLLECUM HM3 KOM MWUHYBA YO-
BELTBOTO BO CcoBpemeHueTo 6apaar
MOCTOjaHO MPOLUMpPYBakbe Ha 3HaeHaTa
3a Aa ce pasbepat pa3sojoT U peHome-
HWUTE Ha ,,HOBOTO ONLUTECTBO” CO KOU Ae-
Hec ce CO0YyBa YOBEKOT, HO M pa3BMBakbe
Ha HOBM GOPMM Ha NpeHecyBarbe 1 pas-
MeHa Ha 3HaeraTa BO NMPOLECOT Ha A0-
YKMBOTHO Yy4erbe. 3aToa CMeTaM Aeka
nporpamaTta Ha MefyHapogHaTta seTHa
WKona ,YnpaByBarbe BO YC/IOBU Ha MU-
rPaHTCKa Kpusa“ Koja Punosodckunot
¢dakyntet Bo CKomje ja opraHusupa 3a-
egHo co PakynTeToT 3a KpPMMUHANU-
CTMKa, KpuMuHonorvja un 6esbegHocHU
ctyamm ogn CapaeBo W YHMBep3uTeTOT
3a NpumeHeTu Haykun Benunka lopuua of,
XpBaTCKa, HYyAM ro1ema MOXHOCT 3a Bac
[a CTEKHETEe HOBW 3HaeHa 33 0OBaa aKTy-
e/lHa 1 3Ha4ajHa Tema.

LLIkonata HyAM MOXKHOCT Ha TEOPETCKY,
NPaKTUYHW NpeaaBatba U BEXOU Ha eK-
cnepTtute og MakenoHuja, bocHa n Xep-
LLeroBMHa 1 XpBaTCKa 3a reonoanTmnKaTa
n gemorpadujata Ha TEKOBHUTE MU-
rPaLMCKN KpU3KM, KaKo ce meHaypupaat
KPU3HUTE COCTOjO6UM, KaKo YHKUMOHMU-
paat cayxbuTe 3a40/KEHWU 33 KPU3HU
COCTOjbM M HMBHATaA KOOpAMHaLUMja, me-
XaHU3MUTE 32 3aLUTUTA HA UHTErpUTEeTOT
M ncuxocouMjanHa noaaplika, pabota
BO KpW3Ha cuTyalmja co beranum u mu-
rPaHTU, MaeHTUPUKaLumja Ha noTpebuTe
1 obe3besyBatbe Ha PA3NIMYHM HUBOA Ha
NpBMYHA MHTEPBEHLMja Ha TEPEH, Kamn
MEHALIMEeHT, MoceTa Ha TPaH3UTHUTE
LeHTpu 3a 6eranum Bo MakeaoHuja.

LlentTa Ha wWKonata e, MOKpaj NpoLIn-
pyBarbe Ha 3HaeHaTa Ha CTyaeHTuUTe, Aa
NOTTUKHE MHTEPEC U Kaj pasHu npode-
CMOHANLM oA, pernoHoT n EBpona 3a aa
ce 3acunaTt KanauuteTute M YOBEYKUTe
pecypcu BO CeKoja 3emja 3a crnpaByBakbe
CO HapeAHW MOXHU MUTPAHTCKU KPU3W.
OcobeHO e BaKHO WTO BO LWIKOMaTa ce
BK/IYY4EHM W EKCMepTu YMe WUCKYCTBO 0f,




6eranckarta Kpusa Bo 2015 n 6e3begHoc-
HWOT PU3MK CO KOj ce cooun MakenoHUja
€ 04, HeMpOoLEHANBO 3Havere. Mako of,
2016 6eranckata pyTa e UENoCHO 3a-
TBOPEHA, CEKOjAHEBHUTE UerasHu npe-
MWHyBare BOo MakenoHuja, pU3UKOT Ha
MOBPATHULM Ha pagmKaseH Tepopusam
LWITO MOTEKHYBAaT OZ PErvoHOT, PU3un-
KOT MO jaBHOTO 34paBje, HepeLLaBaHeTo
Ha rNobanHUTe MpPUYMHM 33 Berancku-
Te KpW3W, ce AoKa3 3a notpebata of
JNIETHN LIKOAW CO KOW Mpeky Oobyku u
[0yCcoBpLUYyBakbe Ha cneuuduyHn Belu-
TUHM BUTHM 3a NpeBeHLMja U pellaBatbe
Ha Kpu3HUTE cuTyaumm Ke ce obyun Ka-
[Jap KOj Ke MOe BO CeKkoe Bpeme Aa
0ATOBOPU Ha Mpean3BULMTE KOU U HO-
caTt oBMe coctojbu no 6e3benHocTa Ha
AprKaBuTe.

OHa WTo 0cobeHo Me paZyBa e WTO MHO-
Iy UHCTUTYLLIMM M OPraHM3auum Npojasuja
MHTepec 1 ja pa3bpaa BaXKHOCTA Ha OBOj
npoekt. Cekako ronema 6narogapHoct
3a nogAplikata M MauTe Ha Ha Haww-

Te mapTHepwu, Konern of, PakynTeToT 3a
KPUMUHANUCTUKA, KPUMWHOMIOTMjA WU
6esbeaHocHM ctyaum og, Capaeso. lNpo-
rpamarta Ke ce peanusnpa Bo copaboTka
co MuHKUCTEpPCTBOTO 3a oabpaHa Ha PM,
MMHUCTEPCTBOTO 32 BHATPELIHW paboTn
Ha PM, HauuoHanHWMOT KoopAuHaTU-
BEH LLeHTap 3a rPaHUYHO ynpaByBakbe,
[vpekKumja 3a 3awWwTMTa U CnacyBambe Ha
Penybnnka MakegoHuja, LleHTapoT 3a
ynpasyBarbe co Kpusn, NOM, YHULIED,
n LipeeH KpcT. lonemunoT 6poj Ha 3anHTe-
pecupaHun y4ecHUUM o4, UennoT permnoH
npeTcTaByBa A0OKa3 32 ONpaBAaHOCTa Ha
OBaa nporpama, Koja Ke HacTojyBame og,
roAuHa BO roAuHa 4a ja yHanpeaysame
M pa3BMBaMe CO Hamepa Za ce 3rosemu
HEj3SUHNOT MefyHapOAHNOT KapaKTep U

yrnea.

JeKaH Ha
¢unosopckuom pakynmem 6o cKornje

Mpodh. 0-p Pamko fyes

Dragi ucesnici «Medunarodne ljetne
skole — Upravljanje u uslovima mi-
grantskih kriza»,

Od osnivanja Filozofskog fakulteta pros-
lo je skoro jedan vijek. SloZeni procesi
kroz koje ljudsko bice prode u proslosti
zahtijevaju kontinuirano Sirenje znanja
kako bi razumjeli razvoj i pojave “novog
drustva” sa kojim se Covjek suocava
danas, ali i razvoj novih oblika prenosa
i razmjene znanja u procesu cjelozivot-
nog ucenja. Stoga smatram da program
Medunarodne ljetnje skole “Upravljanje

u uslovima migrantskih kriza” koji ¢e se
organizovati zajedno sa Fakultetom za
kriminologiju, kriminologiju i sigurnosne
studije iz Sarajeva i VeleuciliStem Velika
Gorica iz Hrvatske, nudi sjajnu priliku da
steknete nova saznanja o ovoj trenutnoj
i vaznoj temi.

Ova Ljetna Skola nudi mogucnost te-
orijskih, prakticnih predavanja i vjezbi
stru¢njaka iz Makedonije, Bosne i Her-
cegovine i Hrvatske o geopolitici i demo-
grafiji trenutne migracione krize, kako
se upravlja u kriznim situacijama, kako
funkcionisu usluge kriznog upravljanja i
njihova koordinacija, koji su mehanizmi




za zastitu integriteta izbjeglica i migra-
nata, kako pruziti potrebnu psihosoci-
jalnu podrsku izbjeglicama i migrantima
u novonastalim kriznim situacijama. Uz
sve ovo navedeno polaznici ove Ljetne
Skole bice u prilici da steknu znanja iz
intervencija na terenu, upravljanja kam-
povima i to sve na primjerima tranzitnih
centara za izbjeglice u Makedoniji.

Cilj ove ljetne skole je da se pored Si-
renja znanja studenata, podstakne i
interes medu razli¢itim profesionalci-
ma iz regiona i Evrope sa ciljem jacanja
kapaciteta ljudskih resursa u zemljama
regiona radi rjeSavanja eventualnih mo-
gucih migracijskih kriza. Posebno je vaz-
no istaci da je programom predvideno i
ukljucivanje strucnjaka iz razlicitih obla-
sti, a koji su ucestvovali i svojim radom
doprinjeli rijeSavanju krizne situacije u
uslovima izbjeglicke krize u 2015. godini
u Makedoniji. lako je migracijska ruta u
potpunosti zatvorena od 2016. godine,
dnevna ilegalna migracija u Makedoniji,
i rizik povratnika na radikalni terorizam
porjeklom iz regiona, kao i rizik po javno
zdravlje, neuspjeh u rjesavanju globalnih
uzroka izbjeglickih kriza, dokazuju potre-
bu za ljetnim Skolama, koje nude pobolj-

Sanje specificnih vjesStina znacajnih za
prevenciju i rjeSavanje kriznih situacija.
Posebno mi je drago Sto su mnoge in-
stitucije i organizacije pokazale interes i
shvatile znacaj ovog projekta. Svakako,
veoma sam zahvalan za podrsku i ideje
nasih partnera, kolega sa Fakulteta za
kriminologiju, kriminologiju i sigurnosne
studije iz Sarajeva. Program Ljetne Sko-
le ,Upravljanje u uslovima migrantskih
kriza“ realizovat ¢e se u saradnji sa Mi-
nistarstvom odbrane Republike Makedo-
nije, Ministarstvom unutrasnjih poslova
Republike  Makedonije, Nacionalnim
koordinacionim centrom za upravljanje
granicom, Direkcijom za zastitu i spasa-
vanje Republike Makedonije, Centrom
za krizno upravljanje, IOM, UNICEF-om
i Crvenim krstom. Veliki broj zaintereso-
vanih ucesnika iz ¢itavog regiona je do-
kaz izvodljivosti ovog programa, ¢ime ¢e
mo nastojati da se promovisemo i razvi-
jamo iz godine u godinu sa namjerom da
poveéamo svoj medunarodni karakter i
reputaciju.

Dekan
Filozofskog fakulteta iz Skopja

Prof. dr Ratko Duev




CILJ) PROGRAMA

Ovim programom Zelimo uticati na po-
vecanje kapaciteta postojecih vjestina i
kompetencija ucesnika programa Ljetne
skole, i stvaranja novih, kroz multidisci-
plinarne teme koje govore o demografiji,
zastititi, humanitarnim reakcijama, zasti-
titi integriteta i psihosocijalnoj zastiti i
mehanizmima za koordinaciju u uprav-
ljanju.

LLEN HA MPOrPAMATA/KYPCOT:

Co nMoOHygeHaTa nporpama Mmame Ha-
Mepa fJa BAMjaeMe Ha 3rosieMyBarbe
Ha KanauuTeTMTe Ha MOCTOjHWUTE BeLl-
TUHW U KOMMETEHLMU HA Yy4yecHUuuTe
Ha nmporpamaTa Ha JleTHaTa LWKoAa, W
co3faBarbe Ha HOBW, MpPeKy MyATu-
ONCUMNNMHAPHU TEMW KOW roBopaT 3a
aemorpaduja, 3awWTUTa, XYMaHWUTAPHWU
peakuun, 3aliTUTa Ha MHTErpuTeToT U
NCUXOCOLMjANHA 3aLWITUTA U MEXAHU3MMU
3a KOOpAMHALUMja 1 ynpaByBakbe.

OPSTE | SPECIEIENE KOMPETENCIJE
(ZNANJA | VIESTINE)

Nakon zavrsetka programa cjeloZivot-
nog ucenja Medunarodna ljetna skola
— ,Upravljanje u uslovima migrantskih
kriza“ i izradom zavrSnog zadatka, po-
laznici ce biti osposobljeni za razumi-
jevanje procesa efektivnog i efikasnog
djelovanja u slucajevima kriznih situacija
nastalih u uslovima migrantskih i izbje-
glickih kriza.

OonwTU N CNELNOUYHHN
KOMNETEHLN (3HAEHA U
BELLUTUHMU):

Mo 3aBpliyBatbe Ha Nporpamara 3a A4o-
XMBOTHO y4yere Ha MefyHapogHaTta
NeTHa lWKosfa | YnpasyBare BO YC/I0-
BM Ha MWIPAHTCKM Kpu3n” u n3pabot-
Ka Ha 3aBplleH Tpya, YYeCHUUUTe Ke
6upaT ocnocobeHn 3a pasbuparbe Ha
npouecute 3a epeKTMBHO U eduKacHo
[ejcTByBatbe BO CAy4auTe Ha KPU3HM
CUTyaLMKM BO YC/IOBM HA MUTPAHTCKU U
6erancku Kpusu.

ISHODI UCENJA

Polaznici ¢e nakon uspjesnog savladava-
nja programa cjeloZivotnog ucenja Me-
dunarodna ljetna Skola — ,Upravljanje u
uslovima migrantskih kriza“, znati primi-
jeniti svoja znanja u upravljanju krizama
nastalih u slu€aju migracija izbjeglica i
raseljenih lica.

PE3Y/ITATU O/, YYEHE

YyecHuLMTE Noc/ie yCnewHoTo CoBaay-
Batbe Ha nporpamaTa 3a [0XKMBOTHO
yyeroe Ha MefyHapogHaTa neTHa WKona
,YrpaByBatbe BO YC/NIOBM HA MWIPAHT-
CKM Kpu3M“, Ke 3HaaT ga rv npumeHat
COMCTBEHUTE 3Haera BO YMpaByBake
CO KpM3M KoM Ce nojaByBaaT BO C/y4aj
Ha murpaumja Ha 6eranum U paceneHu
nmua.




NACIN ODRZAVANJA NASTAVE

U radu ce se primjenjivati sljedece nastavne metode:
predavanje, interaktivni rad u malim grupama, plenarne
rasprave. Polaznici ¢e tokom programa/kursa cjeloZivot-
nog obrazovanja Medunarodna ljetna Skola — ,,Upravlja-
nje u uslovima migrantskih kriza“ biti rasporedeni u gru-
pe. Program/kurs cjelozivotnog ucenja traje 7 dana.

HAYUH HA OAIPKYBAHE HA
HACTABATA

Bo nporpamaTa Ke ce npuMmeHyBaaT c/liegHUBE HacTaB-
HM MeToaM: npefaBakbe, WHTEPaAKTMBHA HacTaBa BO
Manu rpynu, NAeHapHU AUCKYCUWU. YYecHUUuuTe BO Te-
KOT Ha nporpamarta/KypcoT 3a AO0MKMBOTHO y4yere Ha
MefyHapogHaTa sieTHa WKona ,YnpaByBake BO YC/NOBU
Ha MUIPAHTCKM KpU3n“, Ke Buaat pacnopeseHun Bo rpy-
nu. Mporpamarta/KypcoT 3a A0XKMBOTHO yuyerbe Tpae 7
AeHa.

PRAKTICNI RAD

1. Uspostavljanje baze operacija za Tim za upravljanje
kampom;

2. Izraditi plan tranzitno - prihvatnog kampa za izbjeglice
kapaciteta 500 ljudi;

3. Uspostavljanje organizacije kampa (Management baze
operacije, tim za planiranje, tim za organizaciju smje-
Staja, tim za vodu, higijenu i sanitaciju (WASH), tim za
osiguranje prehrane, tim za medicinsku potporu, tim
za psiholosku potpru i prevenciju, tim za kulturolosku i
drustvenu praksu, tim za sigurnost, tim za komunikaciju
s medijima).

MPAKTUYHA PABOTA

1. BocnocTaByBatbe Ha 6a3a 3a one-payuja Ha TUMOT 3a
ynpaByBarbe CO Kamn;

2. M3paboTKa Ha NiaH 3a TPaH3UTHO-NpUdaTeH Kamn 3a
6eranum co KanauuTeT 3a 500 nyre;

3. BocnoctaByBatbe Ha OpraHuMsaumja Ha Kamn
(MeHaLMmeHT Ha 6a3a 3a onepauumu, TUM 3a NJaHUpakbe,
TWUM 33 OpraHM3aLMja 3a CMecTyBatbe, TUM 33 BOAA, XUTU-
€eHa M caHuTapeH jason (WASH), Tum 3a obesbeayBare
Ha MUCXPaHa, TUM 32 MeAMLMHCKa NoAApLIKA, TUM 32 NCU-
XO/IOLKa MOTNOpa M MpeBeHLMja, TUM 33 KyATypO/OoLU-
Ka W onwTecTBeHa mpakca, TMm 3a 6e3begHocT, TUM 3a
KOMYHMKaLMja CoO Meguymu).

USLOVI | OBAVEZE STUDENATA

Uslov za upis programa/ kursa Medunarodna ljetna skola
— ,Upravljanje u uslovima migrantskih kriza“ je: zavrSena
srednja Cetvorogodisnja Skola, gimnazija, svrSeni studen-
i (1,11 111 ciklusa studija), ili student koji trenutno pohada
studijski program prvog, drugog ili treéeg ciklusa studija
drustvenih, tehnickih, humanistickih ili prirodnih nauka.
Obaveze polaznika u okviru ovog programa/kursa su:

1. Obavezno pohadanje nastave i vjezbi,
2. Izrada zavrsnog zadatka.

YC/10BU N OBBPCKU HA CTYAEHTUTE

Ycnos3aynucHa nporpamara/ KypcotHa MefyHapoaHaTta
NleTHa WKona ,YnpasyBakbe BO YCA0BM HA MWUTPAHTCKM
Kp13un“ e 3aBpLUEHO CPeaHO YETUPUTOAMLLIHO YYnauLwTe,
annnommpann ctyaeHtu (1, 11 v Il umkayc Ha cTyauu), unm
CTYAEHT KOj MOMEHTA/IHO € 3aMnuLlaH Ha CTyAUCKa Npo-
rpama Ha npBs, BTOP UAM TPET LIUKAYC HA OMWITECTBEHMN,
TEXHUYKU, XYMAHUCTUYKKU UM NpUpoaHM Hayku. O6Bp-
CKM Ha YYeCcHULMTE BO paMKM Ha nporpamaTta/Kypcor ce:

1. 3aL0/1KUTENIHO MOCEeTyBatbe Ha HacTaBaTa M Ha BeX-
bute,

2. U3paboTKa Ha duHaneH/3aBpLUeH Tpya,.




OPIS LIETNE SKOLE

Izbjeglica je pojam koji u najsirem smislu oznacava
svaku osobu koja je zbog rata, elementarne nepogode
ili slicnih okolnosti bila prisiljena trajno ili na duzi rok
napustiti svoju domovinu ili prebivaliste. Od godine
1951., pojam izbjeglice je suzilo medunarodno pravo,
odnosno Konvencija UN-a o statusu izbjeglica, koja kao
izbjeglicu definira “osobu koja se nalazi izvan zemlje
svog drzavljanstva i koja uslijed osnovanog straha od
proganjanja zbog rase, vjere, nacionalnosti, pripadnosti
odredenoj drustvenoj grupi ili politickog uvjerenja ne
Zeli ili se ne moze staviti pod zastitu te drzave”. Pojam
izbjeglice i prognanika nije sasvim istoznacan. Izbjegli-
ce (eng. escapees) su osobe koje svojevoljno napustaju
svoju zemlju, ali ne slobodnom voljom, nego pod priti-
skom ocekivanih buducih tlacenja ili straha od jos vecih
tladenja nego §to su veé dozivjeli. Zivot ili kvaliteta Zivo-
ta im je ugroZen, zbog ¢ega ne mogu ili se ne Zele vra-
titi u bliskoj buducénosti. Obicno izbjeglice svoj odlazak
smatraju privremenim i postoji namjera povratka ¢im
se ukaZe prigoda. Slicni izbjeglicama su predbjeglice.
Emigracija ili IseljeniStvo (iz lat. ex migrare - seliti se) je
proces odseljavanja stanovnistva s nekog prostora uzro-
kovan njegovim odredenim, za stanovniStvo odbojnim
faktorima, ili - Cesc¢e - jac¢im privla¢nim faktorima nekog
drugog prostora, u koji se stanovnistvo seli. Iseljenici
napustaju dragovoljno ili pod prisilom svoje domove
iz ekonomskih, vjerskih politickih ili is osobnih razloga.
Iseljenici dolaze kao doseljenici u stranu zemlju. Evrop-
ska migrantska kriza ili evropska izbjegli¢ka kriza, naziv
za niz incidenata, odnosno niz dogadaja vezanih uz ma-
sovni dolazak izbjeglica i, najcesce ilegalnih, imigranata
iz Azije, Afrike i dijela Jugoistocne Evrope (Kosovo i Al-
banija) u zemlje Evropske unije koji se biljezi od sredine
2010-ih, a koji je svoju eskalaciju dobio 2015. godine.
Razlozi za masovni dolazak se tradicionalno vezuju uz
hroni¢nu nezaposlenost i siromastvo u tim zemljama,
ali odnedavno i kao posljedice ratnih zbivanja, prije sve-
ga u Siriji gdje je gradanski rat prouzrokovao masovni
egzodus stanovnistva u susjedne zemlje, te Libiji gdje je
rusenje rezima Moamerija Gadafija dovleo do anarhije
koju vjesto koriste dobro organizirane mreze krijumca-
ra ljudima. Kriza se do sredine 2015. godine uglavhom

ONMNUC HA JIETHATA LLKOJIA

beraneL, e TepMUH KOj BO rofiema mepka ce ogHecyBsa
Ha ceKkoe JiMLe, Koe MOopaAu BOjHA, MPUPOAHM KaTa-
CTPODU UAN CIMYHU OKONHOCTM BUNO NPUHYAEH TPAjHO
WA 33 efeH NoAoNTr Mepuos A ja HanywTu cBojaTa
TaTKOBMHA MM MeCTO Ha xuBeewe. Oa 1951 roguHa,
TEPMUHOT beraney, e orpaHUyYeH co MefyHapoAHOTO
npaso naun co KoHseHunjata Ha OH BO BpCKa CO CTa-
TycoT Ha 6eranuute, kage beraney ce gepUHMpPa Kako
,JINLE Koe ce Haofa HaZBOp Of, COMCTBEHATa 3emja U
KOe MopaZiM OCHOBaH CTPaB Of NMPOroHyBake BpP3 OC-
HOBA Ha paca, penurunja, HauMOHANAHOCT, MPUNAAHOCT
Ha oApeneHa coumjanHa rpyna uauM nopagu noauTuY-
Ka ybeLeHOCT He CaKa MAM He MOXKe Aa ce CTaBu Mo,
3aWTMTa Ha Taa ApxaBa“. KoHuentoT Ha 6eraaum u
paceneHn nvua He e cocema wmaeHTMyeH. beranum
(eng. escapees) ce nyfe Kon A406POBOMHO ja HanyLTa-
aT cBojaTa 3eMja, HO He co cnoboaHa BoAja, TYKy nog,
NPUTUCOK Of, CTPaHa Ha OYeKyBaHU UAHW YrHeTyBakba
WAW 04, CTPAB Of, yLITe NOro/IeEMO YrHETYBakbe KOe BeKe
ro goxuseane. KMBOTOT MM KBAZUTETOT Ha KUBOTOT
MM € 3arpo3eH, M 3aToa He MOXKaT WUJIM He caKaaT Aa
ce Bparat Bo 61CKa naHMHa. BoobnyaeHo beranyure
CMeTaaT AeKa HMBHOTO 3aMUHYBak€e € NPUBPEMEHO U
NnocTon Hamepa Aa ce BpaTaT BeAHall LITOM Ce NojaBu
MOXHOCT. Emurpaumjata uam mmurpaumjata (og nar.
ex migrare ga ce cenun) e nNpoLec Ha oTcenyBare Ha
HaceneHueTo of 06aacT NpeausBUKAaHO O OAOUBHM
baKTopn MAM, NOYeCTo, 0f MOCUIHUTE aTPaKTUBHM/
npusneyHn ¢aktTopu og gpyra obnact BO Koja Hace-
nexHuerto ce cenn. MmurpaHtute AO06POBONHO 3aMUHY-
BaaT UM Noga NPUHYAA MM HanywTaaT CBOUTE AOMOBM
nopaan €KOHOMCKW, BEPCKM, MOAUTUYKU WU JIUYHN
npuYMHU. MurpaHTUTe Aoaraat Kako A0CeneHuumn Bo
CTPaHCKM 3emju. EBponckata MUrpaHTCKa Kpusa Mau
eBpornckata 6erasncka Kpusa, TEPMUH 33 HM3A MHLM-
OEHTU WKW cepuja HacTaHW MOBP3aHM CO MACOBHOTO
NPUCTUrHYBakbe Ha H6eranum 1 HajuecTo nnerasHu UMu-
rpaHTu og A3nja, Abpurka n genoswm og JyronctouHa Es-
pona (Kocoso u AnbaHuja) Bo 3emjuTte Ha EBponckaTta
YHMja, KoM ce MaeHTUPUKYBaaT o4 cpeanHaTta Ha 2010
roaMHa, a Ko eckanaumja gobwuja so 2015 roguHa.



odrazavala na mediteranskim obalama Italije, do kojih
su brojni migranti dolazili brodovima i camcima, u broj-
nim slucajevima neuspjesno, a sto je dovodilo do ma-
sovnih pogibija. U najnovije vrijeme je daleko masov-
niji priliv izbjeglica i migranata zabiljeZzen na Balkanu,
odnosno kao ruta za ulazak u EU se koriste, kako njene
Clanice na periferiji kao Grcka i Hrvatska, tako i bivse
jugoslavenske republike Makedonija i Srbija. lako su
izbjeglice od strane evropskog politickog establiSmen-
ta docekane sa simpatijama, odnosno kao Zrtve ratnih
strahota kojima EU mora pruZiti sigurno utociste, sa
vremenom je odnos prema njima postao predmetom
Zestokih kritika od strane dijela evropske javnosti, za-
brinute zbog dodatnog opterecenja socijalnih sluzbi,
pogorsanja sigurnosne situacije, odnosno moguceg ne-
stanka navodnog krs¢anskog identiteta Evrope uslijed
masovnog dolaska muslimana. U najnovije vrijeme je
odnos prema migrantima postao predmetom Zestokog
spora medu pojedinim evropskim drzavama, prije sve-
ga izmedu Njemacke koja inzistira na politici “otvorenih
vrata”, te Madarske, Slovacke i Poljske koje drze da ¢e
upravo one od nje imati najgore posljedice.

MpuymMHNTE 32 MacoOBHO MPUCTUTHYBake TPaLULMO-
Ha/IHO ce NOBP3yBaaT CO XPOHUYHATa HEBPAbOTEHOCT M
CMPOMALLTUja BO OBME 3eMjU, HO UCTO TaKa HeoZ4aMHa
KaKo nocieauiia Ha BOEHUTE Cay4vyBakba, NPBEHCTBEHO
Bo Cupwuja, Kage WITO rpafaHcKaTa BOjHa Npeau3BMKa
MaCOBEH er3ofyc Ha HacesIeHNETO BO COCeAHUTE 3eMjn
1 Bo Jlnbuja, Kora ypuBare€TO Ha peMmoT Ha Moa-
Mmep lapadum fosese A0 aHapxMja Koja BELLTO ce Kopu-
CTM oA, f,obpo OpraHM3NPaHU LIBEPLLEPCKN MPEXKM 33
Kpuymyapere Ha nyre. o cpeanHata Ha 2015 rogu-
Ha, KpM3aTa HajMHOry ce oApa3n HAa MeAUTEPaHCKUTe
6peroeu Ha UTtanuja, 40 KO MHOTYyH6POjHNU MUTPaAHTH
foarfane co 6pofoBM U YaMUM, BO MHOFY Cayvyau He-
ycnewHo, WTo goseae A0 rosiem 6poj Ha CMPTHU cay-
Yyau. Bo nocnegHo Bpeme, Ha basnKkaHOT e 3abenexaH
MHOTY MOrosiem NpuavMB Ha beranum u MUrpaHTH, Uan
KaKo naT 3a Bne3 Bo EY ce KopucTaT Hej3uHuTE 3emju
YNEHKM Ha nepudepujata Kako Mpumja n XpBaTcKa, HO
ncTo Taka n MakegoHuja n Cpbuja. Mako beranuute og
€BPOMNCKMOT MOMIUTUYKM ecTabanwmeHT bea nosgpa-
BEHM CO CUMMATUW, OAHOCHO KaKO XPTBW Ha YXKacu Of,
BOjHM 3a Kou EY mopa ga obesbegu curypHo 3acon-
HULUTE, CO TEKOT Ha BPEMETO HUBHWOT CTaB KOH HUB
CTaHa NpeaMeT Ha XeCTOKa KpUTMKa Ha Aen Ha eBpon-
CKaTa jaBHOCT, 3arpm»KeHa oA, AOMNOJIHUTENHUOT TOBap
33 couMjanHUTe ycayru, BAOLWYBaHeTo Ha be3beaHoc-
HaTa cMTyaumja, NI eBeHTYyaIHO UcYe3HyBake Ha Ha-
BOAHMOT XPUCTUjaHCKM MAEHTUTET HA EBpona nopagu
MaCOBHO MPUCTUTHYBakbe Ha MycnMmaHu. Bo nocnea-
HO Bpeme, OAHOCOT KOH MUTFPAHTUTE CTaHa NpeaMeT Ha
YKECTOK Cnop NOMery HEKOW eBPOMNCKU ApXKaBu, NPBEH-
cTBeHO Mefy epmaHuja, Koja MHCMCTMPA Ha NOAUTUKA
Ha OTBOpPEHM BpaTu, a YHrapwuja, Cnosayka u oncka,
KOW CMeTaaT AeKa Tue Ke rv LoXuBeaT Hajaowunte no-
cnepmum.




O PROGRAMU

Fakultet za kriminalistiku, kriminologiju i sigurnosne stu-
dije Univerziteta u Sarajevu je prepoznao znacaj eduka-
cije u pogledu upravljanja u kriznim situacijama, te je u
2015. godini pokrenuo akademski program cjelozZivotnog
obrazovanja - Medunarodnu ljetnu Skolu ,Upravljanje
u kriznim situacijama®, koju je Fakultet organizovao u
partnerstvu sa VeleuciliStem Velika Gorica iz Republike
Hrvatske. Kao nastavak edukacije iz oblasti upravljanja u
kriznim situacijama, Fakultet za kriminalistiku, kriminolo-
giju i sigurnosne studije Univerziteta u Sarajevu, razvija
novi, multidisciplinarni akademski program cjeloZivot-
nog obrazovanja — Medunarodnu ljetnu Skolu ,,Upravlja-
nje u uslovima migrantskih kriza”. U izvedbi ovoga aka-
demskog programa cjelozZivotnog obrazovanja, ucestvuju
i Filozofski fakultet Univerziteta ,Sv. Kiril i Metodij” iz
Skoplja, Makedonija, Veleuciliste Velika Gorica iz Repu-
blike Hrvatske, te mnogobrojne vladine i nevladine orga-
nizacije, Cija je primarna i programska djelatnost vezana
za upravljanje u kriznim situacijama, nastalih zbog razli-
Citih nepredvidenih situacija. Ovaj akademski program
cjelozivotnog obrazovanja — Medunarodna Ljetna Skola
“Upravljanje u uslovima migrantskih kriza”, realizira se u
Skoplju i Devdeliji u Bivsoj Jugoslovenskoj Republici Ma-
kedoniji, koja je u periodu velike migrantske krize iz 2015.
godine, bila jedna od znacajnih ruta za kretanje izbjeglica
ka Europi. Multidisciplinarne teme u ovom programu, re-
feriraju se na pojedina podrudja od interesa u reakciji na
katastrofe i krize i bave se pitanjima ranjivosti grupe ili
pojedinca. Podrucja i teme od interesa koja ¢e biti pred-
metom izucavanja ovoga programa cjelozivotnog obra-
zovanja su:

Demografija i migracije

Demografija kao nauka o dinamici stanovnistva obuhvata
proucavanje njegove velicine, strukture i podjele, kao i to
kako se stanovniStvo mijenja tokom vremena migracija.
Demografska analiza moze da se odnosi na cjelokupno
stanovnistvo ili grupe definisane kriterijima kao Sto su
obrazovanje, nacionalnost, religija, ekonomska aktiv-
nost itd. Postoji mnogo podjela demografije po razlicitim
kriterijima. Cesta podjela demografije je i na formalnu i

materijalnu demografiju. Formalna demografija prouca-
va Ciste demografske varijable: radanje, umiranje, mi-
gracije i statisticke manipulacije u vezi ovih pokazatelja.
Materijalna demografija (population studies) je Sire polje
demografije koje podrazumijeva proucavanje: fertiliteta,
mortaliteta, i migracija u Sirem socio-ekonomskom i kul-
turnom kontekstu.

Zastita i humanitarne reakcije

Zastita se odnosi na sigurnost, dostojanstvo i prava ljudi
pogodenih katastrofom ili oruzanim sukobom. Humani-
tarna povelja sazima neke od najvaznijih temeljnih pra-
va koja su ukljuena u humanitarne reakcije. Ova tema
za cilj ima pruzanje informacije za humanitarne prakse
iz perspektive zastite, a posebno, kako agencije mogu
izbjedi izlaganje pogodene populacije daljoj Steti i kako
mogu pomodi ljudima kako bi se postigla vecéa sigurnost
i zastita. Temeljni problemi humanitarne zastite u ovom
kontekstu su sloboda od nasilja i od prisile raznih vrsta
i sloboda od namjernog oduzimanja sredstava za pre-
Zivljavanje, prava na zastitu i pomoc¢ koja se ogledaju u
odredbama medunarodnog humanitarnog prava, ljud-
skih prava i prava izbjeglica. Takoder se u ovoj temi govo-
ri i o djeci i mladima, koji su podlozni Stetnim utjecajima
ranjivosti u odredenim situacijama, kao Sto su neishra-
njenost, eksploatacija, trgovine ljudima, otmice, seksu-
alno nasilje. Konvencija o pravima djeteta navodi da se
dijete smatra za individuu ispod 18 godina. Ova defini-
cija se moZze razlikovati zavisno o kulturnim i drustvenim
kontekstima. Temeljita analiza kako pogodena populacija
definira djecu se mora poduzeti kako bi se osiguralo da
niti jedno dijete ili mlada osoba nisu iskljuceni iz huma-
nitarne pomodi.

Mehanizmi zastite i psihosocijalne podrske

Ova tema je usmjerena na porodice i zajednice, tako Sto
¢e se porodice u migrantskim krizama odrzati zajedno,
ucedi ljude kako da sprijece da se djeca odvoje od svojih
porodica, promovirajuci odgovarajucéu brigu za djecu od-
vojenu od roditelja i organizirajuci procese trazenja po-
rodica i spajanja za djecu odvojenu od roditelja i drugih
¢lanova porodice. Gdje god je moguce, porodicu treba
odrzati zajedno i omoguditi ljudima iz odredenog sela ili




mreze podrske da Zive na istom prostoru. Podrska aktiv-
nostima za samopomo¢ zajednice ukljucuju, na primjer,
Zenske grupe za rjeSavanje pitanja rodnog nasilja, grupe
mladih koje saraduju u podrsci za egzistenciju, roditelj-
ske grupe koje podrzavaju pozitivne interakcije s djecom
i brigu za roditelje male djece i djece s posebnim potre-
bama, grupe mladih koje Sire informacije putem drustve-
nih grupa, grupe koje rade sa Zenama i muskarcima koji
su izgubili svoje partnere, starijim osobama i osobama
s invaliditetom. Mehanizmi suocavanja sa problemom u
zajednici kao Sto su pokopi odgovarajudi za kulturu, vjer-
ski obredi i prakse, kulturne i drustvene prakse koje nisu
Stetne trebaju biti podrzane. Ako je potrebno, zajednice
trebaju poticati da organiziraju strukturirane, podrzava-
juée obrazovne i zastitne aktivnosti za djecu neformal-
nim sredstvima kao Sto su prostori pogodni za djecu.
Neke kulturno prihvatljive prakse krse ljudska prava (npr.
uskracivanja obrazovanja djevojcica i sakacenje Zenskih
genitalija) i ne bi trebale biti podrzane.

Mehanizmi koordinacije

U ovoj temi govorimo o nacinu koordinacije humanitarne
ili migracijske krize, koje su sada u pravilu pod koordina-
cijom kroz “klaster pristup”, sa grupacijama agencija koje
rade u istom sektoru pod vodec¢om agencijom. Privatni
sektor i strane i nacionalne vojske su sve vise dio napora
pruzanja pomodi i time utjeCu na koordinacijske napore.
Vojska donosi posebnu ekspertizu i resurse, ukljucujuci
sigurnost, logistiku, transport i komunikaciju. Medutim,
njihove aktivnosti mogu zamagliti vaznu razliku izmedu
humanitarnih ciljeva i vojnih ili politi¢kih ciljeva i stvoriti
buduce sigurnosne rizike. Svaka povezanost s vojskom bi
trebala biti u sluzbi humanitarnih agencija, ili bi je tre-
bale voditi humanitarne agencije u skladu s prihvacenim
smjernicama. Neke agencije ¢e odrzati minimalni dijalog
kako bi se osigurala operativna efikasnost (npr. osnov-
no dijeljenje informacija o programu), dok druge mogu
uspostaviti jace veze (npr. upotreba vojnih sredstava).
U svim slucajevima, humanitarne agencije moraju osta-
ti jasno razlicite od vojske kako bi se izbjegla bilo kakva
stvarna ili percipirana povezanost s politickim ili vojnim
programom koji bi mogao dovesti u pitanje nezavisnost,
vjerodostojnost, sigurnost i pristup agencije pogodenoj

populaciji. Privatni sektor moZe donijeti komercijalnu
efikasnost, komplementarnu ekspertizu i resurse huma-
nitarnim agencijama. Dijeljenje informacija je potreb-
no kako bi se izbjeglo dupliciranje i promovirala dobra
humanitarna praksa. Privatno-humanitarna partnerstva
moraju striktno biti u korist humanitarnih ciljeva. Zajed-
nicko ujedinjavanje postojecih informacija je od nepro-
cjenjive vrijednosti za pocetne i brze procjene. Znacajna
koli¢ina informacija je gotovo uvijek na raspolaganju o
kontekstu (npr. politickom, socijalnom, ekonomskom,
sigurnosnom, i prirodnom okruzenju i sukobima) i lju-
dima (kao Sto su njihov spol, starost, zdravlje, kulture,
duhovnost i obrazovanje). lzvori ovih podataka ukljucuju
relevantna ministarstva (npr. zdravstveni podaci i podaci
iz popisa), akademske ili istraZivacke institucije, organi-
zacije u zajednici i lokalne i medunarodne humanitarne
agencije prisutne prije krize. Pripremljenost za krize i ini-
cijative za rano upozorenje, nova kretanja u dijeljenom
mapiranju zasnovanom na web-u, grupni izvori resursa i
platforme mobilnih telefona (kao $to su Ushahidi) su ta-
koder generirali baze podataka relevantnih informacija.
Reprezentativne procjene: Procjene koje se zasnivaju na
potrebama pokrivaju sve katastrofom pogodene popu-
lacije. Potrebni su posebni napori kako bi se procijenilo
ljude na tesko dostupnim mjestima, npr. ljudi koji nisu u
kampovima, koji su u manje dostupnim geografskim po-
drucjima ili u porodicama domacinima. Isto vrijedi i za
ljude kojima je teze pristupiti, ali su ¢esto u opasnosti,
kao Sto su osobe s invaliditetom, starije osobe, osobe ve-
zane za kudu, djecu i mlade, koji mogu biti podvrgnuti
rodnom nasilju. Izvori primarnih informacija ukljucuju di-
rektno posmatranje, fokusirane grupne diskusije, ankete
i diskusije sa Sto je Sirim mogucim spektrom ljudi i grupa
(npr. lokalne vlasti, muske i Zenske vode zajednice, stariji
muskarci i Zene, zdravstveno osoblje, nastavnici i ostali
prosvjetni radnici, trgovci i druge humanitarne agencije).
Za neke ljude moZze biti tesko ili opasno govoriti otvore-
no. Razgovarajte s djecom zasebno, jer je vjerojatno da
nece govoriti pred odraslima, a i na taj nacin se moze sta-
viti djecu u opasnost. U vecini slucajeva, Zene i djevojke
treba konsultirati u odvojenim prostorima. Humanitarni
radnici koji obavljaju prikupljanje sistematskih informaci-
ja od ljudi koji su bili zlostavljani ili su im prava prekrse-




na trebaju imati potrebne vjestine i sisteme da to urade
sigurno i na odgovarajudi nacin. Prikupljanja podataka i
kontrolne liste: Informacije o procjeni, ukljucujuéi kreta-
nja populacije i njen broj trebaju biti provjerene, validi-
rane i upucene na Sto je vise izvora moguce. Ako mul-
tidisciplinarne procjene u pocetku nisu moguce, treba
obratiti posebnu paZznju na povezanost s procjenama o
drugim individualnim sektorima, zastiti i multidisciplinar-
nim procjenama. Zajednic¢ki meduagencijski format pro-
cjene moze biti razvijen prije krize ili dogovoren tokom
reakcije. U svim slucajevima, procjene trebaju pojasniti
ciljeve i metodologiju koja se koristi i generirati nepristra-
ne informacije o utjecaju krize na one koji su pogodeni.
Timovi za procjenu trebaju, koliko god je to mogude, biti
sastavljeni od Zena i muskaraca, specijalista i stru¢njaka,
ukljucujuci i one s vjestinama u prikupljanju rodno osjet-
ljivih podataka i komunikaciji s djecom. Timovi trebaju
ukljucivati ljude upoznate s jezikom(jezicima) i lokacijom,
koji su odgovarajuéi da komuniciraju s ljudima na kultur-
no prihvatljive nacine. Procjena sigurnosti i zasticenosti
katastrofom pogodene populacije i populacije domadina
se treba provesti u svim pocetnim i naknadnim procjena-
ma, identificirajuci prijetnje nasiljem i sve oblike prisile i
uskracivanja sredstava za Zivot ili osnovnih ljudskih pra-
va. Sistemi za upravljanje ljudima zavise o agenciji i kon-
tekstu, ali menadzeri i nadzornici trebaju biti upoznati s
Kodeksom dobre prakse organizacije People in Aid koji
ukljucuje politiku i smjernice za planiranje, zaposljavanje,
upravljanje, ucenje i razvoj, tranziciju na kraju ugovora, a
za medunarodne agencije i rasporedivanje na duznost.
Postupci zaposljavanja trebaju biti otvoreni i razumljivi za
svo osoblje i aplikante. Takva transparentnost ukljucuje
razvoj i razmjenu azuriranih i relevantnih opisa poslova
za svako radno mjesto te je neophodna da se uspostavi
raznolike i kompetentne timove. Postojeci timovi mogu
povecati njihovu prikladnost i razli¢itost kroz novo zapo-
Sljavanje prema potrebi. Brza ekspanzija osoblja moze
dovesti do zaposljavanja neiskusnih ¢lanova tima koje bi
trebalo podrzati iskusno osoblje. razvoj kapaciteta oso-
blja moZe biti ograni¢en. Tokom vremena i kroz ocjene
rezultata i povratne informacije osoblja, menadzZeri bi
trebali prepoznati i podrzati podrucja za ucenje i razvoj.
Pripremljenost za katastrofe takoder pruza moguénosti

za identifikaciju i razvoj kompetencija vezanih uz huma-
nitarni rad.

Upravljanje intervencijama na terenu

U ovoj temi obradi¢emo migracijske krize sa aspekta ve-
likih nesreca i katastrofa, razli¢itih uzroka koji su stalno
prisutni, te mogu ugroZavati zivote ljudi. Veoma je bitno
da se u velikim nesrecama ili katastrofama aktiviraju svi
raspolozivi kapaciteti s odgovarajuc¢im upravljackim funk-
cijama, kako bi preuzeli koordinaciju, vodenje i zapovije-
danje svim snagama i aktivnostima u zastiti i spaSavanju
Integrirani sistem upravljanja temelji se na pruzanju
koordiniranog odgovora u migracijskim krizama, nasta-
le uslijed nesreca i katastrofa u kojima djeluju razlicite
operativne snage te sistem pruza zajednicku platformu i
hijerarhiju unutar koje strucnjaci i spasilacki timovi mogu
raditi zajedno na ucinkovit nacin, bez obzira iz kojeg mi-
nistarstva ili sluzbe dolaze.

Kamp menadZment

U ovoj temi bavit ¢emo se organizacijom migracijskog
ili izbjeglickog kampa, sklonista za migrante i izbjeglice.
Kamp je kriticna determinanta za smjestaj migranata ili
izbjeglica u pocetnim fazama migracijske krize. Pored
osnovnog smjestaja, u kampu treba osigurati sigurnost,
licnu sigurnost i zastitu od klime i promovirati otpornost
na bolesti. Smjestaj u kampu je takoder vazno za ljudsko
dostojanstvo, za odrZavanje porodice i Zivot u zajednici
i omogucuje pogodenim populacijama da se oporave
od utjecaja nepredvidene situacije koja ih je odredila
kao migrante. Smjestaj migranata i izbjeglica u kampo-
ve i sklonista, zahtijeva adekvatan natkriveni prostor ili
skloniste, sredstvo za grijanje i ventilaciju prema potrebi,
te pristup osnovnim uslugama. Reakcija treba koristiti in-
formacije o sposobnosti i Zelji migranata i izbjeglica za
povratak na mjesto izvornog stanovanja i za pocetkom
procesa oporavka. Tamo gdje nisu u stanju ili se ne zele
vratiti, oni ¢e trebati privremeno ili prijelazno rjesenje za
skloniste i naselje.




OKOANY NMPOrPAMATA

@PaKkynTeETOT 33 KPUMWMHANUCTMKA, KPUMUHONOTUjA WU
6e36enHOCHM CTyAMM Ha YHuBep3uTeToT Bo CapaeBso ja
npenosHa Ba)KHOCTA Ha 0bpa3oBaHWETO BO Nornes Ha
ynpaByBaweTo €O Kpu3un, a Bo 2015 rognHa ja 3anoyHa
aKagemckaTta nporpama 3a [OXMBOTHO obpasoBaHue
- MefyHapoaHa neTHa WKona ,YnpaByBake CO KPU3HM
cuTyaumm”, Bo opraHmsaumja Ha PakynTeToT BO NapTHep-
CTBO CO YHMBEP3UTETOT 33 NPUMEHETU HayKn Benuka lo-
puua og Penybnmnka XpeaTtcka. Kako NpogonkeHue Ha
obpasoBaHMeTo BO 06/1acTa HA YNpaByBaHETO CO KpU-
31, PakynTeToT 33 KPUMWMHANIUCTUKA, KPUMWHOMOIMja
n 6e36efHOCHU cTyanM Ha YHUBep3uTeToT BOo CapaesBo
pa3BMBaa HOBA, MyNTUANCLMMIMHAPHA aKageMCKa Mpo-
rpama 3a [OO0KMBOTHO obpasoBaHWe - MefyHapoaHa
NeTHa WKona ,YnpaByBarbe BO YCA0BU Ha MUTPAHTCKM
Kpu3n”. Bo cnpoBeayBarbeTO HAa OBaa aKaZemcKa Mpo-
rpamMa 3a [OXWMBOTHO ObpasoBaHue, yyecTByBaaT Pu-
no3odcknoT dakynTeT Ha YHusepsurtetot ,Cs. Kupuna u
MeTtoauj” og Ckomje, MakegoHWja, YHMBEP3UTETOT 3a
npumMmeHeTn Hayku Benunka lopuua og Penybivka XpBat-
CKa, KaKo 1 BPOjHWN BNaAWHW U HEBNAAMHM OPraHu3aLLmMm
YU NPUMApPHU Y NPOrPAMCKN aKTUBHOCTU Ce NMOBP3aHU
CO ynpaByBakbe CO KpW3MW, NPean3BUKAHWN Of, Pa3HU He-
npeasuaeHn cutyauun.OBaa akagemcka nporpama 3a
OOXMBOTHO 06pasoBaHMe - MefyHapoaHa /fieTHa LWKO-
Na “YnpaByBabe BO YC/I0BM Ha MUTPAHTCKU Kpusn” Ke
ce cnposeaysa Bo CKkonje u leBrenvja Bo Penybnuka
MakenoHwuja, Koja BO NepnogoT Ha IMaBHaTa MUIPaHTCKa
Kpu3a og 2015 rogmHa belue egHa oA, BaxKHUTE NpaBum
3a ABUXKereTo Ha beranumte KoH EBpona. Myntuamc-
LMNAMHAPHUTE TEMW BO OBaa Nporpama ce ogHecysaat
Ha cneundunyHM 0b61acTU Ha MHTepecC 3a 04roBOP Ha Ka-
TacTpodu 1 KPM3KM KOM Ce 3aHMMaBaaT Co peLlaBarbe Ha
npobnemute Ha PaHAMBOCTA Ha TPYNU UAU NOEAUHLM.
O6acTv 1 TeMn of, HTEpPeC Kou Ke buaat npegMmeT Ha
npoy4yyBarbe Ha OBaa MpoOrpama 3a AOMKMBOTHO y4yere
ce:

DOemorpadumja nu murpauum
Oemorpadumjata Kako Hayka 3a [AMHAMMKaTa Ha

nonynayujata BKAy4yBa NpoydyyBatbe Ha Hej3MHaTa ro-
NeMMHa, CTPYKTypa M nogenba, Kako M HauMHOT Kako

HaceseHMeTo ce MeHyBa 33 BpeMe Ha MurpauujaTta. Je-
MmorpadcKaTa aHann3a MOXe Aa ce oAHecyBa Ha Leno-
TO HacefeHWe AW rpynu aedbuUHUpaHU co KpUTepUymm
KaKo WTO ce obpasoBaHWe, HALMOHAMHOCT, penuruja,
€KOHOMCKa aKTMBHOCT MTH. llocTojaT mHory noaenétwm
Ha aemorpadwujaTta cnopeg, pasanyHu Kputepuymu. On-
WwraTta nogenba Ha gemorpadujata e Ha dopmanHa U
maTepujanHa aemorpaduja. PopmanHata gemorpaduja
rM NpoyvyBa YMcTuTe Aemorpadckm Bapujabnu: parame,
yMUpake, MUTPaALMK U CTaTUCTMYKA MaHUNynaumja Bo
0ofHOC Ha oBMe NokasaTtenu. [lemorpadckute ctyamm (no-
NyNaLMCKM CTyAMM) ce NOLWNPOKO nose Ha gemorpaduija,
KOe BK/lydyBa Mpoy4yBarbe Ha GepTUANTETOT, MOpTaIn-
TETOT U MUrpaLmjaTa BO MOLIMPOK COLLMO-EKOHOMCKMU U
KY/NITYPEH KOHTEKCT.

3alWTUTa U XYMaHUTapHU peaKkLuu

3awTtuTata ce oAHecyBa Ha 6e3beaHocTa, AOCTOWH-
CTBOTO WM MpaBaTa Ha NyfeTo NorogeHu o Katactpoda
WU BOOPYKEH KOHPNUKT. XymaHWTapHaTa nosenba ru
CyMMpa HEKOM Of, HajBa*KHUTE OCHOBHW NpaBa KoM ce
BKNYYEHW BO XYMaHUTapHWUTE peakuumn. OBaa Tema e
HameHeTa 3a obe3beayBarbe Ha MHPOPMaALMM 33 Xyma-
HUTAPHM NPaKcK o4, MepcrneKkTMBa Ha 3aWTuTa, ocobeHo,
KaKo areHunmnTe MoKe Aa ro u3berHaT n3noxKyBareTo Ha
3aCerHaToTo HaceseHWe og, NoHaTaMoLHa wWTeTa U no-
HaTamy KaKo TMe MOKe @ UM NOMOTrHaT Ha /lyfeTo Aa ce
nocTurHe noronema 6e3benHOCT M 3aWTUTa. TemenHUTe
npobaemn Ha XymaHUTapHa 3allTUTa BO OBOj KOHTEKCT
ce cnobopa og, HaCMACTBO M Of, Pa3HU BUAOBM Ha Mpwu-
Hyaa v cnoboga o4 HaMepHO oA3emarbe Ha cpeacTBaTa
33 Mpe)KMBYyBakbe, MPABOTO Ha 3aWTUTA M NMOMOLL LITO
ce pebdnektnpaaT BO ogpenbute Ha MefyHapogHOTO
XYMaHWTAapHO NpaBoO, YOBEKOBMTE NpaBa W NpasaTta Ha
6eranumTe. McTo Taka BO 0Baa TemMa ce AMCKYTMpa 3a
Aeua v Mnaau nyre Kou ce NoANOMKHU Ha PaHANBU CUTY-
alUMn BO OAPEAEHM ClyYan, KaKo LITO ce ManaHyTpuumja,
eKcnnoaTaumja, Tprosuja co nyfe, KWGHaNMpaka U Cek-
CyanHo HacuncTeo. KoHBeHLMjaTa 3a NpaBaTa Ha AeTeTo
HaBeAyBa AeKa feTe ce CMeTa 3a MHAMBMAYa Ha BO3pacT
noga 18 roanHun. OBaa aeduHULMja MOXKe a3 Bapupa BO
3aBUCHOCT 0, KYNTYPHUTE U COLMjaIHUTE KOHTEKCTW.
Tpeba pa ce HanpaBuM TemMesiHa aHasM3a 3a Toa Kako




noroaeHoTo HaceneHwme rum ,Cl,ed)VIHMpa AeuaTta 3a ga ce
ocurypu geka HUTy egHo gaete nam maiag 4oBek Hema Aa
6M,£I,aT MCKNYy4YeHU o4 XYMaHUTapHa NOMOLL.

MexaHM3mm Ha 3aWTuTa n ncuxocou,ujanHa noagpLKa

OBaa Tema ce QoKycuMpa Ha cemejcTBaTa M Ha 3aea-
HUuuTe, Buaejkn cemejcTBata BO MUFPAHTCKU KpU3K
ce Ap)KaT 3aegHo, yyejku rm Nyreto Kako ga cnpeyar
JeuaTta ga ce opfenart of HUBHUTE cemejcTBa Mpeky
NPOMOBMpPak-Ee Ha COOABETHA rPUKA 3a AeLa Kou ce pas-
OeNleHn of, poauTenvTe U OpraHu3Mpare Ha npouecu
Ha noTpara 3a baparbe Ha cemejcTBaTa M CrojyBarbe Ha
JeLa Kou ce oaaeneHun of, poauTenu u og, Apyrn YieHo-
BW Ha cemejcTBoTO. CeKorall Kora e MoOXKHO, cemejcteaTa
Tpeba fa ce oaprKaT 3ae4HO M A UM Ce OBO3MOXKM Ha
NyreTo o4, eAHO MEeCTO WM MpeXa Ha noagplika Aa
KuBeaT BO McTa obnact. MogapLika Ha aKTUBHOCTUTE 3a
CaMOMOMOLL Ha 3aegHUUMTE BKAYy4YyBaaT, Ha npumep,
YKEHCKM Tpynu 3a pellaBarbe Ha npallarba Ha poaoBO-
TO HACWNCTBO, MIAAMHCKM rpynu Kou copaboTysaart 3a
noAApLIKa Ha ersucTeHumja, POAUTENCKNU FPYnuM 3a Noa-
APWKa Ha NMO3MTMBHA MHTepaKLMja co Aeua, rpuxa 3a
poauTenn co Manu geua v geua co nocebHu notpebu,
M1agu TPynu Kou AUCTpubympaat MHPOpMaLMK Npekry
coumjanHuTe rpynu, rpynu Kom paboTaT co KeHU U MaXKu
KOW 1 U3rybusne ceomTe NapTHEPK, CTapu LA U anua
€O nocebHu nNoTpebu. MexaHM3MMUTE 3a CNpaByBarbe CO
npobnemuTte BO 3aefHMLLATA, KaKo WTO ce norpebysarba
COOZBETHM 3a Ky/ATypaTa, BEPCKM obpean 1 obuyam, kyn-
TYPHU U COLLMjaTHU NPAKTUKM KOU He ce WTeTHU Tpeba aa
6upat nopapKaHu. [JoKoiKy e notpebHo, 3aeaHULUTE
Tpeba oa 6uaat oxpabpeHu Aa ce opraHU3MpaaT CTPYK-
TYPUPAHKU, NOAAPKAHM OBPA30BHM U 3AWTUTHU AKTUB-
HOCTM 3a geua npeky HepopmanHU CPeaCcTBa KaKo LITO
ce NpOoCTOopM COOABETHM 3a Aela. HeKou KyaTypHO npu-
baTAMBM NPaKTUMKM MY MPEeKpLIYyBaaT YOBEKOBUTE MpaBa
(Ha np. Hernparbe Ha 06pa3oBaHMETO Ha AEBOjUUHbATA U
0OCaKaTyBakbe Ha YKEHCKUTe reHuTanum) He Tpeba ga 6u-
4aT NOAAPKaHM.

MexaHu3mu Ha KoopauHauuja

Bo oBaa Tema Ke ce roBopu 3a HAYMHOT Ha KOOPAMHaLMja
Ha XyMaHUTapHa UM MUTPaLMCKa KpK3a, Kou cera ce Bo-

0bryaeHO KoopaMHMpPaHM Npeky “Knactep npucrtan”, co
rPYnuY Ha areHuMuM Ko paboTaT BO UCT CEKTOP NOA, paKo-
BOZCTBO HAa eAHa areHuuja. MPUMBATHUOT CEKTOP, CTPaH-
CKMTE BOjCKM M HALMOHANHUTE BOjCKM Ce Cé noBeKe aen
of, HanopuTe Aa ce obe3beam NomoLl M co Toa BAvjaaT
BP3 KOOPAMHALMUCKUTE Hanopu. Apmujata Hocu nocebHa
eKcrnepT13a U pecypcu, BKAyYyBajku 6e3benHOCT, 10ru-
CTMKa, TPAHCMOPT U KOMYyHMKaLumja. MefyToa, HUBHUTE
AKTUBHOCTM MOMKAT [a ja 3amariaT BakKHaTa Pas/ivKa
Mery XyMaHUTapHUTE Lean U BOEHUTE WU NONUTUYKNUTE
Lenn 1 aa co3ganat uaHu 6esbesHocHU pusunum. Cekoja
acouujaumja co apmujata Tpeba aa 6uae Bo cayKba Ha
XYMaHWUTapHU areHuumn, uamn tpeba ga buae npeasoneHa
04, XYMaHUTapHM areHuMu BO COFIACHOCT co npudarte-
HWTe ynaTcTBa. HeKou areHUMM Ke oapyKaT MUHMMaEH
Anjanor 3a ga obesbegn onepaTuBHa eduKacHocT (np.
OCHOBHO cnogenyBatbe Ha MHOOpPMaUMKM 33 nporpa-
MaTa), LOAEKA APYrY MOXKAT Aa BOCNOCTaBaT MOCWUIHMU
BPCKM (Ha npumep, ynotpeba Ha BOeHM cpeacTsa). Bo
cuTe C/lydau, XYMaHUTapHUTE areHL MM Mopa jacHo Aa ce
pas/anKyBaaT 04, apMKjaTa, co Len aa ce usberHe BUCTUH-
CKa MM nepuenupaHa NnoBp3aHOCT CO MOAUTUYKA UK
BOEHW MPOrpamm KoM MOXKAT Aa ja 3arpos3aTt HesaBuC-
HOCTa, Kpeambunutetot, 6e3begHocTa M NpUCTanoT 40
cny»buTe 3a 3acerHaToTo HaceneHue. NMPUBATHUOT CEK-
TOP MOXe [a JoHece KomepuujanHa ePprKacHOCT, KoM-
NAeMeHTapHa ekcnepTM3a U Pecypcu 3a XyMaHUTapHuTe
areHumun. MotpebHo e cnogenysBarbe Ha UHbOpPMaLMU
33 fa ce u3berHe aynavparee M ga ce NpomoBMpa 4o-
6pa xymaHUTapHa npakca. MNpunBaTHU-XyMaHUTapHWU Nap-
THEpPCTBa CTPOro mopa Aa 6MaaT BO KOPUCT Ha XYMaHU-
TapHU uenn. 3aegH1YKoTo obenHyBatbe Ha NOCTOjHUTE
MHGOPMALMK € of, HEMPOLLEHIMBO 3HAYEHE 33 NMOYETHU
n 6p3n npoueHn. 3HauuTeneH obem Ha MHOpPMaLLUK
Ce peyncH cekoralwl Ha pacrnonarake BO KOHTEKCT (Ha
np. MOAUTUYKK, COLUMjaNHU, EKOHOMCKM, 6e36eaHOCHM
MHPOPMALMM U MOAATOUM 33 NPUPOAHATA CpeamHa U
KOHONIMKTUTE) M NyfeTo (Kako WTO ce MosoT, Bo3pacTa,
34paBCTBO, KYATypa, AyXOBHOCT U obpasoBaHue). U3-
BOPW Ha OBME MHPOPMALMM TM BKAYYYBAAT HAZAEKHN-
Te MUHUCTepCTBa (Ha Np. 34paBCTBEHM NOAATOLM U MO-
AaTouuMTe of MOMUCOT), aKaZEMCKU UM UCTPAXKYBAUKM
WMHCTUTYL MM, OpraHM3aL M1 BO 3ae4HNLLATA, IOKAHUTE U




MefyHapOAHUTE XYMAHUTaPHN OPraHn3aLUMN MPUCYTHU U
npea, KpusaTa. MoAroTBEHOCT 33 KpU3a U MHULMjaTUBU
3a paHO npeaynpefyBatbe, HOBWU C/lydyBarba BO 3aea-
HWUYKM Manupatbe 6asmMpaHuM Ha MHTEPHET, FPyrnHU U3-
BOPW Ha cpeacTsa v naatdopmm 3a MobUNHU TenedoHU
(kako Ushahidi) ucto taka cosgasaat 6asun Ha nogatoum
3a pefieBaHTHU MHbOpMauUuW. PenpeseHTaTMBHM Mpo-
ueHu: MNMpoueHM KoM ce 3acHOBaaT Ha MoTpebute Kou
r'M MOKpMBaaT cUTE KaTacTpodu Ha MOrogeHoTo Hace-
nexHue. MNoTpebHM ce nocebHM Hanopu 3a Aa ce npoLe-
HaT NyfeTo KoM ce HaofaaT Ha TeWKo AOCTanHM MecTa,
Ha nNpumep, Nyfe Kou He ce BO KaMMOBW, KOW ce HaofaaT
BO MOMasIKy MpUCTanHU reorpadcku obnactm uam Bo
cemejcTBa AOMAKMHW. VICTOTO BaXKM M 3a nyfeTo co Te-
YKOK MPUCTan, KOM YecTo Ce U3NOMKEHN Ha PU3KK, KaKo
LITO ce AnuaTa co nocebHM notpebu, ctapu Anua, Bp3a-
HW 33 AOMOT, AeuaTa U MNaauTe, KoM MoXKaT aa buaat
NOANOXKHM Ha POAOBOTO HAacCUACTBO. MI3BOPM Ha Mpumap-
HU MHPOPMaLMM BKNYYyBaaT AUPEKTHO HabsbyayBatbe,
ANCRycum BO GOKYC rpynu, UCTPaXKyBakba U AUCKYCUM CO
NMOLWMPOK CNeKTap Ha ayre u rpynu (Ha np. J/lokanHuTe
BN1ACTM, MALLKM U KEHCKM INAEPU BO 3aeA4HMLA, MOCTapyU
Ma¥KM U KeHW, 34PaBCTBEHUTE PAabOTHULM, HACTaBHULM
W opyrn 06pasoBHM PabOTHULM, TPTOBLM U APYrK XyMa-
HUTaApHM areHuuMm). 3a HeEKOU Nyfe MoxKe aa buae TelwkKko
WM onacHo aa ce 36opysa oTBopeHo. MoTpebHo e aa ce
pa3roBapa co geuaTta oanenHo, buaejkm Tme BepojaTHO
Hema fa pasroBapaaT CoO BO3PACcHUTE, U HA OBOj Ha-
YMH MOXKEeTe [a M CTaBuTe OBMEe Jelia BO OMacHOCT.
Bo noBeKeTo cnyyau, }KeHuTe 1 AeBojKkuTe Tpeba aa ce
KOHCYNTMPaaT BO OABOEHM MPOCTOPUN. XyMaHUTApHUTE
paboTHMLM KoM cobUpaaT cMCTEMATCKU MHPOPMALLMK Of,
Nyfe Kou bune 3noynotpebeHn nam nospeseHn mopa 4a
r'M UMaaT NoTPebHUTE BELUTUHM U CUCTEMM 3a Aa TO Ha-
npasaT oBa 6e3beaHo n cooasetHo. Cobuparse Ha no-
AaTouM U IUCTM 3a NpoBepKa: MHbopmauuute 3a npo-
LLeHaTa, BKAYYYBajKM MM ABUMKEHATa HA HaceneHueTo u
HerosuoT 6poj, Tpeba ga 6uaat NnpoBepeHn, NOTBPAEHMU
M ynaTeHW Ha WTO € MOXKHO NnoBeKe M3BOPU. [JOKONKY
NPBUYHO HE CE MOXKHWU MYITUAUCUUNIMHAPHM NPOLEHW,
nocebHo BHMMaHMe Tpeba Aa ce NOCBETU HA OAHOCOT CO
ApyrvuTe NoeaAnHEeYHM CeKTOpU, 3alTUTaTa U MyATUAMC-
LUNAWHapHWUTE npoueHu. EaeH 3aegHMYKkM dopmaT Ha

eBa/lyaumja MoXe Aa ce pa3Bue npes Kpmusata uam aa ce
[0roBOpU 3a Bpeme Ha peakuujata. Bo cute cayyaum, npo-
LueHuTe Tpeba Aa rv pasjacHaTt ueauTe u MeTogonornjaTa
LUTO Ce KOPUCTU U a reHepupaaT HENPUCTPACHWU UHbOP-
MaLyK 3a BAUjAHMETO HA KpU3aTa BP3 NOrogeHUTe nua.
TumoBuTe 3a NpoueHa Tpeba, KOIKY LUTO € MOXKHO, Aa ce
COCTaBEHU O, MaXKM U XKEHU, CNeLmnjancTu 1 ekcnepTy,
BKYYYBajKM I'M M OHWME CO BELITMHM 3a cobuparbe Ha po-
[.0BO YyBCTBUTE/IHM MOAATOLLM M KOMYHMKaLMja co Aela.
TumoBuTe Tpeba Aa BKNyYyBaaT yfe KO ce 3ano3HaeHu
CO ja3MKOT (jasnmumTe) n nokaumjaTa, KOM ce COOABETHM
33 Aa KOMYHULMPAAT co Nyfe Ha KyaTypHo npudatamem
HauMHuW. besbegHocHaTa MpoLEHa M 3aWTUTA Of, KaTa-
CTPOOM HA PaH/AMBOTO HaceseHMe U HaceNeHWeTo Ha
3emjata-gomMakuH Tpeba fga ce peanvsvpa BO cuTe no-
YEeTHW M NOCNeAOoBaATENHM NPOLEHKN, NAEHTUUKYBaHbe
Ha 3aKaHW 33 HACWUACTBO U cuTe GOPMM HA MPUHYAA U
JIMLYBatbe Of, XKMBOTHM CPEeACTBA UAN OCHOBHM YOBEKO-
BM npaBa. CuctemuTe 3a ynpasyBatbe CO Nlyfe 3aBUCaT 04,
areHuUMjaTa n o4, KOHTEKCTOT, HO MeHaLIepuTe 1 cynepsu-
30puTe Tpeba ga buaaT 3ano3HaeHu co KogeKcoT Ha ao-
6pu NpPaKTUKK Ha opraHusaumja-People in Aid Koj BKkAy-
yyBa NOJIMTUKN M HACOKM 33 NaHMpPatbe, perpyTnpare,
ynpaByBatbe, yUYeHe 1 Pa3Boj, TPAH3MLMjaTa KOH KpajoT
Ha [OroBOPOT, KaKO M 33 MefyHapoAHWUTE areHuuu u
pacnopefyBartbe Ha [OMKHOCT. Perpytvpareto Ha
BpaboTyBareTo Tpeba Aa buae oTBOPEHO U pasbupau-
BO 33 cuTe BpaboTeHM M KaHaupaTh. BakeBaTa TpaHcna-
PEHTHOCT BK/ly4yBa Pa3Boj U pasMeHa Ha aXKypupaHu 1
peneBaHTHN ONUCK Ha PAabOTHN MecTa 3a ceKoe PaboTHO
MeCTO W € HEeONXOAHO Aa ce GopMMpPaaT PasHOBUAHMU U
KOMNETEHTHU TUMOBMU. [1OCTOjHUTE TUMOBM MOXKAT A3 ja
3rosieMaT HMBHaTa COOABETHOCT U PAa3HOBUAHOCT MPEKY
HoBM BpaboTyBahba cnopes notpebaTta. bp3oTo wuperse
Ha NepcoHanoT MOXe A3 JoBefe A0 BpaboTyBarbe Ha
HEMCKYCHWM Y1IeHOBM Ha TUMOT Kou Tpeba aa buaat noa-
APYKaHM of, CTPaHa Ha MCKyceH nepcoHan. Co TeKoT Ha
BPEMETO M NPeKy eBanyalmja Ha pe3ynTaTuTe U NoBpaT-
HUTEe MHPOpPMaLMKM Ha BpaboTeHUTe, meHalepute Tpeba
[a M NpenosHaaTt M noaap»Kat obnactute 3a yyere u
pa3Boj. MoaroTBeHocTa 3a KatacTpodu, UCTO Taka, obe-
36eslyBa MOXHOCTM 33 UAEHTUDMKYBArbE U pPa3BMBatbE
Ha Hag/1eXXHOCTM NOBP3aHWU CO XyMaHUTapHa paboTa.




YnpaByBatbe CO MUHTEPBEHLMMU Ha TePEH

Bo oBaa Tema Ke ce 06pabotaT MUrpauMoOHUTE Kpu-
31 04, acneKT Ha ronemu Hecpeku M KaTacTpodu, pas-
HW NPUYMHU KOM MOCTOjaHO Ce MPUCYTHU U KOWU MOXKaT
[Ja ro 3arposart KMBOTOT Ha nyfeto. MHory e 6UTHO
[eKa BO NOronemm Hecpekn MM KaTacTpodu ce aKTu-
BMpPAaT CUTE PACNOSIONK/IMBU KanauWTeTU CO COOABET-
HU GYHKUMM 32 ynpaByBake CO Len da ce npeseme
KOOpAMHAUMja, BOAEHE U KOMAHAA Ha CUTE CUAWN U aK-
TUBHOCTM BO 3alUTWUTATa M CNACyBaHETO Ha NyfeTo, Kako
M OTCTpaHyBak€e Ha NocaeauLUTE U HOPMAAU3UParbe Ha
YKMBOTOT. MIHTErpUPaHMOT CUCTEM 33 YNpaByBatbe Ce 3a-
CHoBa Ha obe3benyBarbe Ha KOOPAUHUPAH OArOBOP Ha
MWIPALUCKN KPpU3U Npeans3BuUKaHM of HecpeKku u Kata-
cTpodu BO KOj AejcTBYBaaAT pa3/IMyHM ONEPATUBHU CUN,
Aofeka cuctemot obesbenysa 3aegHMYKa naatdopma u
Xvepapxuja BO Koja eKcrnepTuTe U cnacyBavykuTe TUMOBM
MOKaT edMKacHO ga pabortat 3aegHo, 6e3 pasnnka of,
KOe MUHUCTEePCTBO UK cnykba foaraart.

Kamn meHaymeHT

Bo oBaa Tema Ke ce 3aHMMaBame CO opraHmaau,Mja Ha
MUTPAHTU WUN 6erancku Kamn, 3aCO/IHnWTa 3a MU-
FrPaHTN " 6eranu.|4. Kamnot e KPUTUYHaA OAEeTEPMUHAHTa

3a CMecTyBatbe Ha MWUIPaHTU MKW Beranum BO paHuUTe
$asun Ha MurpaumckaTa Kpusa. Bo npunor Ha OCHOBHOTO
CMecTyBak€e, KamnoTTpeba ga 06e3beam cUrypHoCT, 1ny-
Ha CUIYPHOCT M 3aLlUTUTA OZ, K/IMMaTa M 3a NPOMOBUpPaHbe
Ha oTnopHOCT of 6onectn. CMecTyBareTo BO KaMm-
MOT € UCTO TaKa BaXKHO 3a YOBEYKOTO AOCTOMHCTBO, 33
0A4p’KYyBakbe Ha CEMEjCTBOTO M KMBOTOT BO 3aeHMLATA,
M MM OBO3MOXKYBa Ha 3acerHaTtata monynaumja ga 3a-
KpenHe o, BAWjaHMETO Ha HenpeaBUAEHU CUTYaLUn Ha
KOU ce npepoapeneHu Kako murpaHtn. CmectyBameto
Ha MUrPaHTM 1 Beraium BO KAMMNOBMTE M 3aCO/HMLLTA-
Ta, 6bapa cooaBeTHa NOKpPUEHa NoBpLIMHA/MPOCTOP UAK
3aCO/MHMLWITE, CPEACTBA 3a IPeere M BeHTUNauMja no
notpeba, U NpucTan Ao OCHOBHUTE ycayru. MoTpebHo e
ce Kopuctat MHbopmMaLmmTe 3a CnocobHocTa U Kenba-
Ta Ha MUrpaHTMTE M BeraaunTe ga ce BpaTaT Ha M3BOP-
HOTO MECTO Ha *KMBEEeHEe M 3a NMOYETOK Ha MPOLECOT Ha
obHOBYyBatbe. Kage WTO TMe He ce BO MOXKHOCT AW He
cakaaT ga ce BpartarT, Ke Tpeba ga MM ce Hajae npvspe-
MEHO MW NMPEOAHO pelleHne 3a 3aCO/IHYBakbe U KuBe-
anuure.

1ZVEDBA PROGRAMA

U izvedbi ovoga programa neciklicnog obrazovanja — Me-
dunarodna ljetna skola ,,Upravljanje u uslovima migrant-
skih kriza“ u€estvovat ¢e nastavnici sa Fakulteta za krimi-
nalistiku, kriminologiju i sigurnosne studije Univerziteta
u Sarajevu, Filozofskog fakulteta Univerziteta ,Sv. Kiril i
Metodij“ iz Skopja i Veleucilista Velika Gorica iz Republike
Hrvatske. Pored univerzitetskih profesora u izvedbi pro-
grama ucestvovat Ce i profesionalci, uposlenici vladinih i
nevladinih organizacija koji se bave pitanjima organiza-
cije i upravljanja u krizama, iz Bosne i Hercegovine, Re-
publike Hrvatske, BivSe Jugoslovenske Republike Make-
donije.

PEAJZIUSALINIA HA NPOTPAMATA

Bo peanusaymja Ha oBaa Nporpama Ha HEeLMKANYHO 06-
pa3soBaHue — MefyHapoaHa /fieTHa WKona ,YnpaByBare
BO YC/IOBM Ha MUFPAHTCKM Kpu3U“, Ke y4yecTByBa-
aT HacTaBHUUM of DaKynTeToT 33 KPUMMHAIMCTUKA,
KpumMHoONOrvja u 6e3begHoOCHM CTyanM Ha YHUBEP3U-
TeToT BO CapaeBo; Punosodpckn dakynteT, YHMBEP3U-
TeT ,,CB. Kupun n Metoguj“ og, Ckonje n YHuBep3uTeToT
33 NpumMeHeTM Hayku Benuka lopuua og Penybnuka
XpBaTcKa. Bo npunor Ha yHuBep3uTeTcKuTe npodeco-
pu, npodecmoHanun, BpaboTeHn BO BAAANHU U HeBNa-
OVHU OpraHM3aumMmn Kou ce 3aHMMaBaaT Co Mpallakba
NMoBpP3aHW CO OPraHU3aLMCKU N KPU3EH MEHaLIMEHT 0f,
BocHa 1 XepuerosuHa, Penybanka XpBatcKka 1 Penybau-
Ka MaKefoHMja Ke yyecTByBaaT BO CNPOBeAyBaHETO Ha
nporpamara.




PROGRAM MEDUNARODNE LJETNE SKOLE

MODUL - I: Demografija i migrantske krize

Sadrzaj:

Formalna i materijalna demografija; Migracije u Sirem
socio - ekonomskom i kulturnom kontekstu; Etno de-
mografija; Globalizacija; Historijski i demografski aspekti
migrantskih kriza u Jugoisto¢noj Europi; Historijski i de-
mografski aspekti evropske migrantske krize ili evropske
izbjeglicke krize u periodu od 2010. do 2015. Godine; Ze-
mlje Balkana i migrantske, izbjeglicke

MODUL - lI: Zastita i humanitarne reakcije

Sadriaj:

Odredbe medunarodnog humanitarnog prava, ljudskih
prava i prava izbjeglica; Pravo izbjeglica na azil ili utoci-
Ste; Prava izbjeglica na zastitu i pomoc¢ koja se ogledaju
u odredbama medunarodnog humanitarnog prava, ljud-
skih prava i prava izbjeglica; Zastita od nasilja i od prisile
raznih vrsta; Zastita izbjeglica od namjernog oduzimanja
sredstava za prezivljavanje; Zastita djece i mladih od ek-
sploatacija otmice i seksualnog nasilja u izbjeglistvu; Za-
Stita izbjeglica od trgovine ljudima.

MODUL - lll: Mehanizmi zastite integriteta i psihosoci-
jalne podrske

Sadrzaj:

Podrska aktivnostima za samopomoc zajednice; Podrska
izbjeglim licima u ostvarivanju njihovih prava; Podrska za
zdravstvenu zastitu i rehabilitaciju izbjeglih lica; Psihoso-
cijalna podrska za ranjive grupe (djeca, mladi, Zene, stari,
lica sa posebnim potrebama); Kulturne i drustvene prak-
se; Kulturoloski prikladne prakse.

MODUL - IV: Upravljanje intervencijama na terenu
Sadriaj:

Analize sistema civilnih zastita; Integrirani sistem uprav-
ljanja intervencijama; Nacela integriranog sistema uprav-
lianja (zapovjednistvo, planska/organizacijska struktura,
objekti i resursi, komunikacije/upravljanje informacija-
ma, profesionalizam, prijenos zapovjednistva, modular-
na organizacija, titula poloZzaja); Informacijsko - komuni-
kacijski sistemi; Ljudski resursi.

MODUL - V: Mehanizmi koordinacije i upravljanja
Sadrzaj:

Zajednicki mehanizmi koordinacije; Koordinacijske ulo-
ge; Vojni i privatni sektor; Informacije prije krize; Repre-
zentativne procjene; Prikupljanja podataka i kontrolne
liste; Procjena sigurnosti.

MODUL - VI: Kamp menadzment

Sadrzaj:

Faze organizovanja kampa (uspostava, odrZavanje i za-
tvaranje); Planiranje kampa (stratesko i fizicko, smjestaj-
ni kapaciteti i sanitarni uslovi, prehrana, opskrba vodom
i elektricnom energijom, medicinska i psiholoska pomo¢,
sigurnost i protivpozarna zastita, informacijski i press
centar); Funkcionalna podrucja (operativa, logistika, pla-
niranje, upravljanje informacijama, sigurnost, komuni-
kacija s javnosti); Izvori, oblici i nacini ugrozavanja izbje-
glickih kampova; Ustrojstvo sistema zastite izbjeglickih
kampova; Zastita od akcidenata, incidenata, nesreca ili
katastrofa u izbjeglickim kampovima.

MPOrPAMA HA MEFYHAPOLHATA JIETHA LLKONA
MOAVAN - |: Aiemorpaduja U MUTPAHTCKU KPU3KU
CoppKuHa:

dopmanHa n matepujanHa gemorpaduja; Murpauuja Bo
MOLIMPOK COLMO-EKOHOMCKU U KYNTYPEH KOHTEKCT; ETHO
pemorpaduja; Mobanunsaumja; UcTopuckn n gemorpacd-
CKM aCcMeKTU Ha MUrPaHTCKaTa Kpm3a Bo JyromcToyHa Es-
pona; Nctopucku un gemorpadckm acnekTn Ha eBporncKa-
Ta MUIpaHTCKaTa KpM3a Uan eBponcKaTa berascka Kpusa
BO nepmoaot oz 2010 go 2015 roauHa; 3emjute Ha ban-
KaHOT M MUrPaHTCKaTa berancka Kpus3a.

MOAYAN - II: 3awTUTa U XYMaHUTapHU peaKkumumn
CoapiKuHa:

Oppenbun Ha mefyHapo4HOTO XyMaHMTapHO MPaBo, Ho-
BEKOBM MpaBa W npasaTta Ha beranuute; Mpaso Ha be-
rasuuTe 3a asua Uam 3aconHuwrTe; NMpasarta Ha 6eranum-
Te 3a 3aWTWTa M NOMOLU ce OApasyBaaT BO oapenbute
Ha MefyHapOAHOTO XYMaHUTApHO MNpPaBoO, YOBEKOBUTE
npasa W nNpasaTta Ha beranuuTte; 3aWITUTA 04, HACU/ICTBO




M NPUHYAA O PasHM BUAOBM; 3awWwTWTa Ha beranuute
0of, HAaMepHOTO OA3ematbe Ha CpeacTBaTa 3a OfcTa-
HOK; 3alUTUTa Ha AeuaTa U MIaguTe of, eKcrnioaTaumja,
KMAHanMparbe U CEKCYaIHO HAaCMCTBO BO eraus; 3atu-
Ta Ha beranuuTe og TProBLUMUTE CO NyfF.

MOoAYN - lll: MexaHM3mMM Ha 3alITUTA HA UHTErPUTETOT
M NncuxocoumjanHa noaapLuKa

CoppKuHa:

MopApliKka 3a aKTMBHOCTM 33 CAMOMOMOLL Ha 3aefHu-
uaTta; Mopaplika Ha beranuuTe BO OCTBapyBaETO Ha
HUBHMTe npaBa; lMoa4plika 3a 34paBCTBEHA 3aWTU-
Ta M pexabunutaumja Ha 6eranum; lMcuxocoumjanHa
NoAAPLUKA 33 paHAMBUTE TPyNu (Aeua, MAaau, PKeHMU,
CTapu nua, Amua co nocebHu notpebu); KyntypHu u
coumjanHu NPaKTUKK; KyNTypHO COOABETHM NPAKTUKM.

MOAYN - IV: YnpasyBatbe CO MHTEPBEHLUN HA TEPEH
CoppKuHa:

AHanM3a Ha CMCTEeMOT 3a UMBMHA 3awTuTa; UHTerpu-
paH cMCTeMm 3a ynpaByBakbe CO MHTEPBEHUUU; MpUHLM-
N1 Ha WHTErpuMpaH cUcTeM 3a ynpaByBate (KOMaHAa,
nnaHuparbe / opraHMsaumoHa CTPYKTypa, 06jekTn u pe-
CypCU, KOMyHUKauuKn / ynpaByBatbe CO MHOOPMaLUM,
npodecroHanmsam, TpaHchep Ha KoMaHAa, MoaynapHa
opraHusaumja, HasuMB Ha nosuuuja); MHPopmaumckm m
KOMYHMKaLMCKN cucTemmn; HoBeuku pecypcu.

moavn -
ynpaByBame
CopapKuHa:

V: MexaHMamu Ha KoopAauHauuvja wm

3aegHNYKM MEeXaHM3MKU 3a KoopauHauwmja; KoopanHa-
LMCKKN ynoru; BoeH u npusateH cekTop; lMNpen-KpusHu
nHbopmaumn; PenpeseHTaTMBHM npoueHn; Cobuparse
Ha NoAaToLM U NUCTU 33 NpPoBepKa; besbeaHocHa npo-
LeHKa.

MOoAyN - VI: Kamn meHaymeHT
CopprKuHa:

®asn  Ha opraHusauuja Ha Kamnot (ocHoBakbe,
ofp)KyBatbe M 3aTBOpatbe); lMnaHuparbe Ha Kamnot
(cTpaTewKo n GpuU3nYKo, cMecTyBakbe U CAaHUTAPHU yCO-
BMW, CHabAayBarbe CO XpaHa, BOAA M eIeKTPUYHA eHepruja,
MeAMUMHCKA M NCUXONOLLKA nomoll, 6e36egHOCT 1 nNpo-
TUBNOMKAPHA 3aWTUTA, UHPOPMATUBEH U Mpec-LeHTap);
®yHKUMOHANHM  obnactn  (omepauuun,  NOTUCTUKA,
naaHMpare, KOMyHUKaUuja co jaBHocTa); U3Bopu, pop-
MW M HaYMHWM 33 3arpo3yBatbe Ha beranckute KamMnosu;
BocnoctaByBake Ha cuCTeM 3a 3aluTuTa Ha beranckute
KamnoBu; 3alTuUTa of, HECPeKWU, UHUMAEHTU, HECpeKu
nnu Katactpodu Bo 6eranckm Kamnosu.




PREDAVACI / IIPE/JABAYH

MODUL - I: Demografija i migrantske krize / MOAYN — |: emorpaduja u MUrpaHTCKU KPU3n

MNpod. a-p AHuua [iparoBuKk
Filozofski fakultet, Univerzitet ,Sv Kiril i Metodije”,Skopje Mpod. A-p 3naTtko HUKoNOCKMK
YHusepsurer ,,Ce. Kupun n Metoguj“ o Ckonje,
dunosodpckn pakynter
Rakosoguten / Nosilac modula

Nacionalni koordinacioni centar za upravljanje granicama
HauuoHaneH KoopAUHATUBEH LLEHTap 3a rPaHUYHO
ynpasyBate

Corba boXKMHOBCKA

Medunarodna organizacija za migracije (I0M) Metodija Dojchinovski
MefyHapogHaTa opraHu3aumja 3a murpauum (IOM) Vojna akademija — Skopje
BoeHara akagemuja Cronje




M-p Agron Buxhaku

Vojna akademija — Skopje
BoeHara akagemuja Ckonje

MODUL - II: ZASTITA | HUMANITARNE REAKCIJE / MOAY/ - I1: SALLUTUTA U XYMAHUTAPHU PEAKLUN

)

Prof. dr Lada Sadikovi¢ Prof. dr EImedin Muratbegovic

Fakultet za kriminalistiku, kriminologiju Fakultet za kriminalistiku, kriminologiju
i sigurnosne studije, Sarajevo i sigurnosne studije, Sarajevo
dakynTeT 32 KPUMUHANMUCTKA, KPUMUHOOTH]aA dakynTeT 32 KPUMMUHANUCTKA, KPUMUHONOTH]A
n 6esbeaHocHM cTyaumn, CapaeBo 1 6e3beaHocHu ctygum, Capaeso

Rakosoguten / Nosilac modula




Prof. dr Haris Halilovi¢ Prof. dr Dina Bajraktarevic - Pajevic¢

Fakultet za kriminalistiku, kriminologiju Fakultet za kriminalistiku, kriminologiju
i sigurnosne studije, Sarajevo i sigurnosne studije, Sarajevo
DaKkynTeT 3a KPUMUHANUCTKA, KPUMUHOIOTUja daKynTeT 3a KPUMUHANUCTKA, KPUMUHOIOTUjA
n 6e3benHocHu cTygum, Capaeso n 6e3beaHocHu cTyamum, Capaeso

Prof. dr Marija Luéi¢ - Cati¢
Fakultet za kriminalistiku, kriminologiju
i sigurnosne studije, Sarajevo
daKynTeT 3a KPMMUHANUCTKA, KPUMUHONOTM]a
n 6esbeaHocHu ctyaun, Capaeso




MODUL - lll: MEHANIZMI ZASTITE INTEGRITETA | PSIHOSOCIJALNE PODRSKE / MOAY/ — 1ll: MEXAHU3MU HA
3ALUTUTA HA MHTETPUTETOT U NCMXOCOLUIANTHA NOAAPLLUKA

<

Mpod. a-p AHa PpuuxaHg, Backa [lpalukoBuk

Filozofski fakultet, Univerzitet ,,Sv Kiril i Metodije“,Skopje SOS Djecije selo
YHusepsurert ,,CB. Kupun n Metoguj“ so Ckonje, COC [etcko ceno

dunosodpcku pakynrtert
Rakosoguten / Nosilac modula

MNpod. a-p KatepuHa Haymosa EneHa Bunaposa Benkoscka
Institut za psihologiju pri Filozfskom fakultetu Univerziteta ,,Sv Kiril i Oficir za zastitu djece u kriznim situacijama
Metodije“,Skopje pri UNICEF — u, Skopje
UHctutyToT 33 ncnxonoruja npy ®rno3odcknot pakyaTer Ha O¢uuep 3a aeTcka 3awTuTa Bo Kpusa 8o YHULLE®D, Ckonje

YHusep3surert ,,CB. Kupun n Metoguj“ so CKonje




MODUL - IV: UPRAVLJANJE INTERVENCIJAMA NA TERENU / MOAYAN — IV: YNIPABYBAHE CO MHTEPBEHLIUM HA

Prof. dr Jasmin Ahi¢

Fakultet za kriminalistiku, kriminologiju
i sigurnosne studije, Sarajevo
DaKynTeT 3a KPUMUHANUCTKA, KPUMUHOIOTUja
n 6es3beaHocHU ctyaun, Capaeso
RakosoguTten/Nosilac modula

Prof. dr Admir HadzZikadunié

Fakultet za kriminalistiku, kriminologiju
i sigurnosne studije, Sarajevo
dakynTeT 33 KPUMUHANUCTKA, KPUMUHONOTH]A
1 6es3beaHocHU ctyaun, Capaeso

Prof. dr NedZad Korajli¢

Fakultet za kriminalistiku, kriminologiju
i sigurnosne studije, Sarajevo
daKynTeT 32 KPUMUHANUCTKA, KPUMUHOOTU]jA
1 6e3beaHocHM cTyaun, Capaeso




MODUL - V: MEHANIZMI KOORDINACIJE | UPRAVLIANJA / MOAYN — V: MEXAHU3MU HA KOOPAUHALIMIA U

YIMPABYBAHE
MNpod. a-p Onusep bakpeckn Oou. a-p Ceprej LiBeTKOBCKMU
Filozofski fakultet, Univerzitet ,Sv Kiril i Metodije”,Skopje Filozofski fakultet, Univerzitet ,Sv Kiril i Metodije“,Skopje
YHusepsurer ,,Ce. Kupun n Meroguj“ so Ckonje, YHusepsurer ,,C8. Kupun u Metoguj“ sBo Ckonje,
dunosodpckm pakynter dunoszodpcku pakynter
Rakosoguten / Nosilac modula
bwb :‘.“'—a:h-' A
MNpod. a-p Tarba Munowescka O-p. CtedpKko CtepaHOCKU

Centar za upravljanje krizama
LieHTap 3a ynpaByBae CO KpUsu

Filozofski fakultet, Univerzitet ,Sv Kiril i Metodije”,Skopje
YHusepsurert ,,CB. Kupun n Metogmj“ so Ckonje,
dunosodpcku pakynter




[-p bo6aH boluKocku O-p Nenad Taneski

Ministarstvo unutrasnjih poslova Republike Makedonije Vojna akademija Skoplje
MBP BoeHara akagemuja Ckonje

MODUL - VI: KAMP MENADZMENT / MOAYN - VI: KAMN MEHALIMEHT

: 1
MNpod. a-p BaHuo KeHKkos Prof. dr Admir HadzZikadunic

Filozofski fakultet, Univerzitet ,,Sv Kiril i Metodije“,Skopje Fakultet za kriminalistiku, kriminologiju
YHusepsurert ,,CB. Kupun n Metogmj“ so Ckonje, i sigurnosne studije, Sarajevo
®dunosodckmn pakynter daKkynTeT 32 KPUMUHANUCTKA, KPUMUHOOTU]jA

Rakosoguten / Nosilac modula 1 6e3begHocHM cTyaun, Capaeso




Bnatko JoBaHOBCKU M-p ToHn AHrenoBcku

UNICEF Glavni inspektor za grani¢nu inspekciju i grani¢ni nadzor
YHULIE® naBeH uHcnekTop Bo OaAen 3a rpaHuYHK pabotm Mmurpaumm




PRIJAVE POLAZNIKA

Svi zainteresovani za upis na program , Ljetna Skola — Sigurnost u odgojno obrazovnim ustanovama“ moraju aplicirati
putem on-line formulara koji je dostupan na www.summerschool.ba

Za sve dodatne informacije u vezi prijave na program Ljetne skole moZete se obratiti koordinatorima Ljetne Skole:

Za podrucje Bosne i Hercegovine:
Fakultet za kriminalistiku, kriminologiju i sigurnosne studije Univerziteta u Sarajevu
Ermina Bakic, koordinator Ljetne skole
e-mail: ebakic@fkn.unsa.ba
Tel: 00387 (33) 561 243

Za podrucje Makedonije:
Filozofski fakultet Univerziteta ,Sv. Kiril i Metodij“ iz Skoplja
Igor Paney, koordinator Ljetne Skole

e-mail: igor.panev@fzf.ukim.edu.mk
Tel: +389 78 2978 72

Za podrucje Republlike Hrvatske:
Dr.sc. lvan Nad, Prodekan za nastavnu djelatnost
e-mail: ivan.nadj@vvg.hr
Tel: 01 4952 121

VODITELJI LJIETNE SKOLE
Fakultet za kriminalistiku, kriminologiju i sigurnosne studije Univerziteta u Sarajevu
Prof. dr Admir HadZikaduni¢
e-mail: ahadzikadunic@fkn.unsa.ba
Filozofski fakultet Univerziteta ,,Sv. Kiril i Metodij“ iz Skoplja

Mpod.a-p BaHuo KeHKoB
E-maunn: vancok@fzf.ukim.edu.mk

CJENOVNIK | UPUTE ZA PLACANJE SU DOSTUPNI NA
www.summerschool.ba




MNPUJABA 3A YYECHULMN
CuTe 3auHTepecMpaHu 3a NpujaByBabe Ha ,,MefyHapoAHaTa IeTHa WKoa — YNpasyBake BO YC/I0BM HAa MUTPAHTCKK
Kp13n“ mopa Aa anaunumpaat Ha on-line dopmynapoT Koj e goctaneH Ha www.summerschool.ba

3a cuTe OOMNOAHWUTENHM MHOPMaLMM MOBP3aHM CO MpujaBaTa Ha JleTHaTa LWIKo/Na MOXKeTe Aa ce obpatute Ha

KoopAnHaTopuTe Ha JleTHaTa WKoa:

3a nogpaujeto Ha bocHa U XepueroBuHa:
daKkynTeT 3a KPUMUHANUCTUKA, KPUMUHONOTMja N 6e36eaHOCHM CTyAUM HA YHMBEpP3uTeToT Bo Capaeso
EpmuHa BakuK, KoopauHaTtop Ha JleTHaTa LLKona

E-mann: ebakic@fkn.unsa.ba
Tel: 00387 (33) 561 243

3a noapaujeto Ha Peny6auka MakepoHuja:
dunosodcku paryntet, YHuBepsuTet , Ce.Kupun nu Metoauj“-Ckonje

Urop MNaHeBs, KoopanHaTop Ha JleTHata LLKona
E-maun: igor.panev@fzf.ukim.edu.mk
Tel: +389 78 2978 72

3a nogpaujeto Ha Penybaunka XpBatcka:
Mpod.a-p UBaH Haf, NpoaekaH 3a HacTasa
E-mann: ivan.nadj@vvg.hr
Tel: 01 4952 121

PAKOBOAWUTE/N HA IETHATA WWKONA

dakynTeT 33 KPUMMHANUCTUKA, KPMMUHONOTN]a U 6e36eaHOCHU cTyaAnKn Ha YHMBep3uTeToT Bo CapaeBo
MNpod.a-p Apmup XaumkagyHuUK
E-maun: ahadzikadunic@fkn.unsa.ba
dunosodcku paryntet, YHuBepsuTet , Ce.Kupun nu Metoamj“-Ckonje

Mpo¢.a-p BaHuo KeHKkoB
E-maun: vancok@fzf.ukim.edu.mk
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Dear participants of the International
Summer School — Management in Con-
ditions of Migration Crises,

As dean of the Faculty for Criminal Jus-
tice, Criminology and Security Studies of
the University in Sarajevo, | want to ex-
press my pride and satisfaction regard-
ing realization of the International Sum-
mer School — Management in Conditions
of Migration Crises. This international
project of acyclic education is being
conducted in full partnership with the
Faculty of Philosophy of the Ss. Cyril and
Methodius University in Skopje, Mace-
donia, and the University of Applied Sci-
ences Velika Gorica from Croatia.

Several years ago the Faculty for Crimi-
nal Justice, Criminology and Security
Studies of the University in Sarajevo rec-
ognized the importance of lifelong edu-
cation in the fields of criminal justice,
criminology and security, and since 2015
continuously conducts lifelong educa-
tion programs through acyclic academic
programs directed primarily towards
strengthening of competences and nec-
essary skills of students and profession-
als from the security sector.

After a series of successful summer and
winter schools conducted throughout
Bosnia and Herzegovina, this summer, in
June of 2018, we are moving outside the
borders of our country, and we are going
to perform our next Summer School in
Skopje and Gevgelija, Macedonia. This
regional academic program will round
up students and professionals, whose in-
terests include security in all of its forms.
We expect students and practitioners
from Bosnia and Herzegovina, Macedo-
nia, Croatia, Kosovo and other regional

countries, and we hope that, through
this program, they will significantly in-
crease the capacity of their existing skills
and competences regarding the activi-
ties during crises caused by migrations.

Our goal is to connect and train a signifi-
cant group of young people from West-
ern Balkans, who will be able and know
how to apply acquired competences in
future regarding effective and efficient
activities during migrant crises, in hope
to strengthen the Western Balkans
countries in terms of solving new crises.
| could say that we have another goal,
and that is to generate a new genera-
tion of professionals who will, through
country institutions they represent, es-
pecially by using their personal contacts,
make a significant cohesive factor in the
region when talking about effective ac-
tivities, not only in migration crises, but
in events of all crises which could befall
the region.

A possible migration crisis, as well as
other caused by socio-political circum-
stances or natural disasters do not know
regional borders or their political sys-
tems, economic power and the ability
to manage emergency situations. Crises
simply happen, are harmful and oblige
all authorities to put their human and
material resources into the function of
management, protection and rescue.
The goal is to bring the Summer School
students closer to master the basics and
develop their knowledge in the area of
management during migration crises.
Continuous training, education, orga-
nization and preparation for action in
various scenarios is essential to our stu-
dents, as well as all other interested in-
dividuals, even if they are not a part of




the system.

Eminent lecturers from the Faculty for Criminal Justice,
Criminology and Security Studies of the University of Sa-
rajevo, Faculty of Philosophy of the Ss. Cyril and Metho-
dius University in Skopje, University of Applied Sciences
Velika Gorica from Croatia, as well as different experts
from Macedonia and Croatia will transfer their knowl-
edge and experience to the program participants, and |
believe that this six-day International Summer School is a
great opportunity to gain new knowledge and skills, the
exchange of experience, gain new acquaintances and de-
velop regional cooperation.

The Faculty for Criminal Justice, Criminology and Security
Studies is proud because this programme, which was cre-
ated by our professors, is realized as an international aca-
demic one outside Bosnia and Herzegovina, and because

our international partners recognized its quality and the
need to carry it out. Regional cooperation with the most
respected higher education institutions from the West-
ern Balkans is the best way for further development
and promotion of academic, perceptorial and scientific
capacities of the University of Sarajevo. The Faculty for
Criminal Justice, Criminology and Security Studies contin-
ues to spread the idea of international cooperation, aca-
demic linkage, and continuous joining of young people
from the Western Balkans region. | am happy because
more and more of us are going this way, and | am looking
forward to us gathering in Skopje this summer.

FACULTY FOR CRIMINAL JUSTICE, CRIMINOLOGY AND
SECURITY STUDIES
DEAN
Nedzad Korajli¢, PhD

Dear participants of the International
Summer School — Management in Con-
ditions of Migration Crises,

Since the foundation of the Faculty of
Philosophy almost a century passed.
The complex processes the human be-
ing went through in the past demand a
continuous spread of knowledge to un-
derstand the development and appear-
ance of ,new societies “ it faces today,
but also the development of new learn-
ing and knowledge exchanging forms in
the process of lifelong education. There-
fore, | believe that the International
Summer School programme, which will
be conducted in cooperation with the
Faculty for Criminal Justice, Criminology
and Security Studies from Sarajevo and
the University of Applied Sciences Velika
Gorica from Croatia, gives a great oppor-
tunity to gain new knowledge about the

current and important issue.

This Summer School offers the possibility
to attend theoretical, as well as practical
lectures and exercises held by experts
from Macedonia, Bosnia and Herzegovi-
na and Croatia about geopolitics and de-
mography of the current migration crisis,
how to manage such situations, how cri-
sis management services work and their
coordination, what are the mechanisms
to protect the integrity of refugees and
migrants and how to provide help to
them in events of new crises. Along with
everything mentioned, participants of
this Summer School will get the chance
to acquire knowledges from field inter-
ventions and camp management on the
example of transitional refugee centres
in Macedonia.

The goal of this Summer School is to,
among gaining new knowledge, encour-




age the interest between different professionals from
the region and Europe with the goal to strengthen the
human resources capacity from regional countries to
solve possible migration crises. It is important to men-
tion that the program introduces experts from different
areas who participated and contributed in solving the
migration crisis in Macedonia during 2015. Even though
the migration route was completely closed in 2016, daily
illegal migration in Macedonia, and the risk of radicalisa-
tion and terrorism from the region reappearing, as well
as the public health risk, failure to solve global causes
for migrant crises, prove the need for summer schools
that offer improvement for specific skills significant for
prevention and solution of crisis situations.

| am especially glad because many institutions and or-
ganizations showed interest and recognized the impor-
tance of this project. Anyhow, | am very thankful for the
support and ideas of our partners, our colleagues from
the Faculty for Criminal Justice, Criminology and Security

Studies from Sarajevo. The International Summer School
»Management in Conditions of Migration Crises” pro-
gramme will be conducted in cooperation with the Re-
public of Macedonia Ministry of Defence, National Com-
mittee for Integrated Border Management, Protection
and Rescue Directorate Macedonia, Crisis Management
Centre Macedonia, IOM, UNICEF and Red Cross. A great
number of interested participants from the region is the
evidence for the feasibility of the program, whereby we
will strive to promote and develop ourselves year after
year with the intent to increase our international charac-
ter and reputation.

FACULTY OF PHILOSOPHY
DEAN, Ratko Duev, PhD
DESCRIPTION OF THE SUMMER SCHOOL

A refugee”is a term that, in its broadest context, stands
for every person who was forced to leave their home
country or place of residence, be it temporary or per-
manently, due to war, natural disasters or similar events.
Since 1951, the term ,refugee” was narrowed down by
international law, precisely with the UN Convention re-
lating to the status of refugees which defines it as ,,a per-
son who is outside the country of his own citizenship,
due to the grounded fear of persecution in terms of race,
religion, nationality, affiliation to specific social groups or
political views, cannot or will not be put under the pro-
tection of this country. The terms refugee and escapee
are to be understood differently. A refugee is someone
who left the country by his own, however, not with free
will, but under the pressure of possible oppression in the
future, or the fear to live through even worse suffering.
Their lives and their life quality are under threat, because
of what they cannot return in the near future. Usually,
the refugees consider their departures to be temporary
and they have the intention to return as soon as they

get a chance, are similar to refugees. Emigration (lat. mi-
grare, to move out) is the act of leaving one’s resident
country caused by its specific factors, often unwelcome
by the population — or, more often, stronger, more at-
tractive, factors of another countries and areas where
the populace migrates to. Immigrants leave their homes
voluntary or under compulsion of the economic, reli-
gious, political or personal reasons. Immigrants come
to the foreign countries as settlers.The European migra-
tion crisis or the European refugee crisis, the terms for
a series of incidents or events related with the massive
arrival of refugees, mostly illegal immigrants from Asia,
Africa and a part of Southeast Europe (Kosovo and Alba-
nia) into European countries that were recorded during
2010, and which escalated in 2015. The reasons for the
arrivals is traditionally connected with unemployment
and poverty in these countries, and recently a conse-
quence of wars, most of all in Syria where the civil war
caused a massive exodus of population into neighbor-
ing countries, and Libya, where the downfall of Moamer




Gadhafi’s regiment led to anarchy which is wisely used
by well-organized smugglers in terms of trafficking. Since
the middle of 2015, the crisis was mostly held on the
Mediterranean coasts of Italy, where numerous migrants
arrived with ships and boats, most of the time unsuccess-
fully, what led to many deaths. In recent times, the most
massive influx of migrants and refugees was recorded on
the Balkans. The countries on the outskirts, as well as
the former Yugoslavian countries Macedonia and Serbia
are used as a route to the EU. Even though the migrants
were welcomed by the European political establishment,
as victims of war horrors who can find shelter in the EU.
During time the relationship with them became the sub-
ject of great criticism from a part of European public,
who were concerned by the additional load of the social
services, deterioration of the security situation and the
possible disappearance of the Christian identity in some
European countries with the massive arrival of Muslims.
In the most recent time, the relation towards migrants
became the subject of quarrel in several European coun-
tries, first of all Germany who insists on the ,open doors
“policy, Hungary, Slovakia and Poland which are consid-
ered to suffer the worst consequences.

THE GOAL OF THE PROGRAM/COURSE

The aim of this program is to have an influence on the
capacity increasing in terms of existing skills of the pro-
gram participants, as well as the development of new,
through interdisciplinary themes that talk about demog-
raphy, protection, humanitarian reactions, protection of
the integrity and psychosocial protection, along with the
mechanisms of coordination.

GENERAL AND SPECIFIC COMPETENCES (KNOWLEDGE
AND SKILLS)

After the end of the lifelong education program ,Sum-
mer School — ,Management in Conditions of Migration
Crises “, and the conclusion of the final assignment, the
students will be trained to understand the process of ef-
fective and efficient activity during crises occurred in the
event of migration and refugee crises.

LEARNING OUTCOMES

After successfully completing the program of lifelong
education ,Summer School — Management in Conditions
of Migration Crises” the students will know how to ap-
ply their crisis management knowledge in the events of
migration and refugee crises

LECTURE METHOD

During the lectures next methods will be applied: Lec-
tures, interactive group work (small groups), plenary
discussions. During the program/course of lifelong edu-
cation Summer School — ,Management in Conditions
of Migration Crises “, the students will be divided into
groups. The program/course of lifelong education lasts
for 7 days.

PRACTICAL WORK

1.Establishment of the base of operations for the camp
management team;

2.Create the plan of the transitional and recieving camp
for refugees with the capacity for 500 people;

3.Establishment of the camp organisation (base of op-
erations management, planning team, team for accomo-
dation, water, hygiene, sanitation team (WASH), team
for food, team for medical assistence, tim for psychologi-
cal support and prevention, team for cultural and social
practice, team for security, team for the media commu-
nication).

TERMS AND CONDITIONS FOR THE STUDENTS

The terms for the enrollment on the program/course
,2Summer School — Management in Conditions of Migra-
tion Crises “is: Completed high school, gymnasium, stu-
dents who completed their education (I Il or Il cycle) or
students who currently attends one of the mentioned
study program in social, technical, humanistic or natu-
ral sciences. Conditions for the students who attend the
program/course are:

1. Necessary class and exercise attendance.
2. The completion of the final assignment.




ABOUT THE PROGRAM

The Faculty of Criminal Justice, Criminology and Security
Studies of the University in Sarajevo, has recognized the
problem in terms of management in the situations of
crises, and during 2015 started an academic program of
lifelong learning, an international summer school ,,Man-
agement in Conditions of Migration Crises “, which the
Faculty organized in partnership with the University of
Applied Sciences Velika Gorica from Croatia. As a sequel
to the education in the management during crisis situ-
ations, the Faculty of Criminal Justice, Criminology and
Security Studies of the University in Sarajevo, developed
a new, interdisciplinary academic program of lifelong
education — The International Summer School ,Man-
agement in Conditions of Migration Crises “ In the re-
alization of this academic program of lifelong education
the Philosophical Faculty of the University Ss. Cyril and
Methodius University in Skopje, the University of Ap-
plied Sciences Velika Gorica in Croatia, as well as many
government and non-government organizations, whose
primary and program activity is related to the manage-
ment in the situations of crisis originating from different
unforeseen events. This academic program of lifelong
education — ,Summer School — Management in Condi-
tions of Migration Crises “, will be realized in Skopje and
Gevgelija, in the Former Republic of Yugoslavia Macedo-
nia, which, during the period of the great migration crisis
in 2015, represented one of the most important routes
to Europe. Interdisciplinary themes in this program, refer
to specific fields of interest in the reaction to disasters
and crises, and deal with questions of the vulnerability of
groups and individuals. The areas and themes of interest
which will be the field of study of this program are:

Demography and migrations

Demography as the science about the dynamic of the
population includes the study of its size, structure and
division, as well as how the population changes during
the times of migration. Demographic analysis can apply
to the population in general or a specific group defined
by certain criterion like education, nationality, religion,
economic activity and more. There are many divisions of
demography with different criterion. The most common

division is to formal and social demography. Formal de-
mography is the study of clear demographical variables:
birth, death, migration and statistical manipulation re-
lated to these indicators. Social demography (population
studies) is a broader field of demography which includes
the studies of fertility, mortality and migrations in a
broader social, economic and cultural context.

Protection and humanitarian reactions

Protection refers to safety, dignity and human rights of
the people affected with disasters or armed conflicts.
The Humanitarian Charter summarizes some of the most
important fundamental rights which are included in hu-
manitarian reactions. The goal of this topic is to offer
information on humanitarian practice in terms of protec-
tion and, especially, how agencies can avoid the expo-
sure of the victims to further harm, and how they can
help people in order to achieve better safety and pro-
tection. The core problems of humanitarian protection
in this context are freedom to live free from violence and
coercion in all forms along with the freedom of being
violated and coercion of any sort, the right to protection
and help which are reflected in regulations of the inter-
national humanitarian law, human and refugee rights.
Also, this topic tells about youth, who are subject to
harmful influences of vulnerability in certain situations
like malnutrition, exploitation, trafficking, kidnapping,
and sexual violence. The Convention on the Rights of the
Child states that a child is considered an individual under
the age of 18. This definition can differentiate depending
on social and cultural backgrounds. A thorough analysis
on how an affected population defines children has to be
taken in order to ensure that no child or a young person
s not excluded from the humanitarian help.

Mechanisms of protections and psychosocial support

This topic is directed on families and communities in the
way that the families will keep together during a migra-
tion crisis and teach others how to prevent the separa-
tion of children form their families, promoting appro-
priate care for children who were separated from their
parents and other members of their family. Wherever
possible, the family should hold together and enable




other people from a specific village or a support network
to live in the same space. The support to the activities for
self-help of a community includes, for example, women
groups which would solve the matter of gender violence,
groups of young people who would cooperate in the
existence support, parent groups who support positive
interactions with children and the care for parents of ba-
bies and special needs children, groups of young people
who would spread information through social networks,
groups who would work with men and women who lost
their partners, elderly and disabled people. The mecha-
nisms of dealing with community problem like corre-
sponding funerals for different cultures, religious rituals
and practices, cultural and social practices which are not
harmful should be supported. If necessary, communities
should encourage the organization of structured, sup-
portive educational and protective activities for children
with casual/informal means like areas which are suitable
for children. Some of the culturally acceptable practices
violate human rights (for example, the deprivation of fe-
male education, and the women genital mutilation.) and
should not be supported.

Mechanisms of coordination

In this topic we will talk about the way to coordinate
humanitarian and migration crises, which are, as a rule,
under the coordination through the ,cluster approach
“ with groups of agencies that work in the same sector
under a chief agency. The private sector, foreign, and
national military are more and more a part of the effort
to provide help and affect the coordination endeavors.
The military brings a special expertise and resources, in-
cluding security, logistics, transport and communication.
However, their activities could blur an important differ-
ence between humanitarian, military or political goals
and create future security threats. Every connection with
the military should be within the humanitarian agencies,
or it should be led by one according to accepted guide-
lines. Some of the agencies will hold a minimal dialog in
order to ensure operational efficiency (e.g., The sharing
of the information about the program), while others can
establish stronger connections (e.g., the usage of military
resources). In every case, humanitarian agencies have to

keep a clear difference with the military in order to avoid
any questions about independence, credibility, safety and
the approach of the agency to the affected population.
The private sector can bring commercial efficiency, com-
plementary expertise and resources to the humanitarian
agencies. The sharing of information is needed in order
to avoid any duplication and promote a good humani-
tarian practice. The private-humanitarian partnerships
strictly have to be in favor of humanitarian goals. The
unification of existing information is priceless for initial
and fast assessment. A significant amount of information
about the context (e.g., political, social, economic, secu-
rity, natural environment and conflicts) and people (e.g.,
gender, age, health, culture, spirituality and education) is
almost always available. The sources of the mentioned
information include relevant ministries (e.g., data about
health and data from the census), academic or research
institutions, organizations in the community, as well as
international humanitarian agencies present before the
crisis. Preparation for crises and initiatives for early warn-
ings, new movements in shared mapping based on web,
group sources of resources and platforms of mobile de-
vices (Ushahidi) generated, as well, data bases of relevant
information. Representative assessment: Assessments
which are based on the needs cover all of the catastrophe
affected population. Special efforts are needed in order
to evaluate people in areas which are difficult to reach,
e.g., people who are not in camps, who are in less acces-
sible geographical areas or in the host families. The same
goes for people which are hard to approach, but often
are in danger, like people with disabilities, elderly peo-
ple, people who are bound to their homes, children and
young people, who could be subject to gender violence.
The sources of primary information include direct obser-
vation, focused group discussions, questionnaires and
discussions with the broadest possible spectrum of peo-
ple and groups (e.g., local authorities, male and female
community leaders, elderly man and women, health per-
sonnel, teachers and other education workers, merchants
and other humanitarian agencies). For some people can
be hard or dangerous to talk openly. Talk with children
separately, because there is a greater chance that they
will not talk in front of adults and could put them in dan-




ger. In most cases, women and girls should be consulted
in separate rooms. Humanitarian workers who collect
systematic information from people who were abused or
had their rights violated should have a special skill set in
order to do it safely and conveniently. The gathering of
information and control lists: Information about evalua-
tion, including the movement of population and its num-
ber should be reviewed, validated and sent to as many
sources as possible. If interdisciplinary evaluation in the
beginning are not possible, attention should be paid to
the connections with evaluations about other individual
sectors, protection and interdisciplinary evaluations. Mu-
tual interagency format of evaluation can be developed
before the crisis or agreed during the reactions. In every
case, the evaluation should explain the goals and meth-
odology used, as well as generate impartial information
about the influence of the crisis to those affected. Evalu-
ation teams should, as far as possible, consist of women
and men, specialists and experts, including those with
skills in gathering of gender sensitive information and
communication with children. The teams should include
people who are familiar with the language/s and location,
which are suitable for communication with people in a
culturally accepted way. Security evaluation and the pro-
tection of the disaster affected population, as well as the
host population should be carried out in every initial and
further evaluation, identifying the threats of violence,
and every form of coercion and deprivation of life means
or basic human rights. Systems for people management
depend on the agency and context, however managers
and supervisors should be familiar with the People in Aid
Code of Good Practice which includes policies and guide-
lines for planning, employment, management, learning
and development, transition in the end of the contract,
the international agencies and the duty assignment. Pro-
cedure in employment should be open and understand-
able for the personnel and applicants. This transparency
includes the development and exchange of updated and
relevant job descriptions for every working place and is
necessary to establish diverse and competent teams. Ex-
isting teams can increase their suitability and diversity
through new employments as needed. Fast expansion of
personnel can lead to the employment of inexperienced

team members who should be supported by the more ex-
perienced staff. The development of the staff capacity can
be limited. Through time and evaluation of the results,
as well as the feedback of the staff, managers should be
recognized and support the areas for learning and devel-
opment. Readiness for disasters provides possibilities in
identification and development of skills related to hu-
manitarian work.

Management of field interventions

This topic will go through migration crises from the as-
pect of great disasters, different causes which are all
present, and can endanger the life of people. It is very
important that in the events of great disasters all avail-
able installations become activated according to corre-
sponding management functions, in order to take over
coordination, leadership and command of every force
and activity in the protection and salvation of people, as
well as the removal of individuals and the normalization
of life. Integrated systems of management are based on
the provision of coordinated answers in migration crises,
which occurred in the events of disasters where different
operational forces act, and the system provides a com-
mon platform and hierarchy where the experts and res-
cue teams can work together efficiently, no matter the
ministry or agency they come from.

Management of the camp

This topic will cover the organization of the migration
or refugee camp, a shelter for migrants or refugees. The
camp is a great critical determinant for the accommoda-
tion of migrants or refugees in the initial phase of a mi-
gration crisis. Alongside basic accommodation, security,
personal safety and protection from the climate should
be secured, as well as promoting the protection on dis-
eases. The accommodation in camps is very important
for human dignity, to maintain family life in the commu-
nity, as well as enabling the affected population to recov-
er from the influence of the unforeseen situation which
defined them as migrants. Migrant and refugee accom-
modations in camps or shelters demands an adequately
covered space or shelter, heating device and ventilation
as necessary, along with the access to basic services. The




reaction should use the information about the ability
and wishes of migrants and refugees about the eventual
return to the place where they lived, and start the pro-
cess of recovery. When they are not in the condition, or
do not want, to return, they should find a temporary or
transitional solution for a shelter or settlement.
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Regulations in the international humanitarian law, hu-
man and refugee rights; The right of the refugees to an
asylum or shelter; The right of the refugees to protection
and help which are reflected through the regulations of
the international humanitarian laws, human and refugee
rights; The protection of violence and coercion in any
form; The protection of refugees in terms of the delib-
erate subtraction of survival means; The protection of
children and young people from exploitation, kidnaping
and sexual violence in exile; The protection of refugees
in terms of traffickin.

MODULE - IlI: Mechanisms in integrity protection and
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Support in terms of community self-help activities; The
support of refugees in terms of exercising their rights;
Support for healthcare and rehabilitation of refugees;
Psychosocial support for vulnerable groups (children,
young people, women, elderly people, people with dis-
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MODULE - IV: Field interventions management
Contents

Analysis of the civil protection systems; Integrated sys-
tem sin intervention management; Principles of inte-
grated management system (command, organizational
structure, objects and resources, communication and in-
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mation and communication systems, Human Resources.
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nisms

Contents

Common coordination mechanisms; Coordination roles;
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trol list gathering; Security evaluation.

MODULE - VI: Camp management
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Camp organization phases (establishment, maintenance
and closure); Camp planning (strategic and physical, ac-
commodation capacities and sanitary conditions, meals,
water and electricity supply, medical and psychological
help, safety and fire protection, information and press
center); Functional areas (Operations, logistics, planning,
information management, information coordination, se-
curity, public communication); Sources, forms and ways
of refugee camp endangerment; Conformation of pro-
tection system in refugee camps; Accident, incident, di-
saster protection in refugee camps.

PARTICIPANT APPLICATION

Everyone interested in the Summer School — Security in
Educational Institutions can apply via the online form
available on www.summerschool.ba




For additional information regarding the Summer School application, you can contact the program coordinators:

For Bosnia and Herzegovina:
Faculty of Criminal Justice, Criminology and Security Studies at the University of Sarajevo
Ermina Baki¢, Summer School coordinator
e-mail: ebakic@fkn.unsa.ba
Tel: 00387 (33) 561 243

For Macedonia:
Faculty of Philosophy Ss. At the Cyril and Methodius University of Skopje
Igor Panev, Summer School coordinator
e-mail: igor.panev@fzf.ukim.edu.mk
Tel: +389 78 29 78 72

For Croatia:
Ivan Nad, PhD, Vice dean for education

e-mail: ivan.nadj@vvg.hr
Tel: 01 4952 121

SUMMER SCHOOL HOSTS

Faculty of Criminal Justice, Criminology and Security Studies at the University of Sarajevo
Admir Hadzikaduni¢, PhD
e-mail: ahadzikadunic@fkn.unsa.ba

Faculty of Philosophy at the Ss. Cyril and Methodius University of Skopje
Vanco Kenkov, PhD
e-mail: ancok@fzf.ukim.edu.mk

PRICE AND PAYMENT INSTRUCTIONS IS AVAILABLE ON www.summerschool.ba




